
    
      [image: ]
      
    

  The Project Gutenberg eBook of Mr. Honey's Banking Dictionary (German-English)

    
This ebook is for the use of anyone anywhere in the United States and
most other parts of the world at no cost and with almost no restrictions
whatsoever. You may copy it, give it away or re-use it under the terms
of the Project Gutenberg License included with this ebook or online
at www.gutenberg.org. If you are not located in the United States,
you will have to check the laws of the country where you are located
before using this eBook.


*** This is a COPYRIGHTED Project Gutenberg eBook. Details Below. ***

***     Please follow the copyright guidelines in this file.      ***




Title: Mr. Honey's Banking Dictionary (German-English)


Author: Winfried Honig



Release date: June 1, 2002 [eBook #3298]

                Most recently updated: March 19, 2011


Language: German, English


Credits: Produced by Michael Pullen, globaltraveler5565@yahoo.com.

        html version by Chuck Greif




*** START OF THE PROJECT GUTENBERG EBOOK MR. HONEY'S BANKING DICTIONARY (GERMAN-ENGLISH) ***






Mr Honey's Banking Dictionary (German-English)

(C)2001 by Winfried Honig

This is a work in progress dictionary of phrases commonly used.
This book contains English and equivalent German phrases.  We are
releasing two versions of this book, sorted for the English reader and
sorted for the German reader.

Dieses Buch wurde uns freundlicherweise von dem Verfasser zur
Verfügung gestellt.

This book was generously donated to us by the author.



Acknowledgement:

In the 1970s Winfried Honig, known as Mr Honey, started compiling and
computerizing English/German dictionaries, partly to provide his
colleagues and students with samples of the language of business,
partly to collect convincing material for his State Department of
Education to illustrate the need for special dictionaries covering
the special language used in different branches of the industry.

In 1997 Mr Honey began to feed his wordlists into the LEO Online
Dictionary http://dict.leo.org of the Technische Universität München,
and in 2000 into the DicData Online Dictionary http://www.dicdata.de

While more than 500.000 daily visitors use the online versions,
CD-ROM versions are available, see: http://www.leo.org/dict/cd_en.html
http://www.dicdata.de http://mrhoney.purespace.de/latest.htm
Mr. Honey would be pleased to answer questions sent to
winfried.honig@online.de.

Permission granted to use the word-lists, on condition that links to
the sites of LEO, DICDATA and MR HONEY are maintained.

Mr Honey's services are non-commercial to promote the language of
business both in English and in German.









A,
B,
C,
D,
E,
F,
G,
H,
I,
J,
K,
L,
M,
N,
O,
P,
Q,
R,
S,
T,
U,
V,
W,
X,
Y,
Z








	Nummern

	10 Prozent unter dem Betrag	10 per cent less than the amount

	10 Prozent über dem Betrag	10 per cent more than the amount

	1000 Liter	kiloliter

	 

	A

	ab Fabrik (INCOTERM)	ex factory

	ab Lager (INCOTERM)	ex warehouse

	ab Werk (INCOTERM)	ex works

	Abandon	abandonment

	Abandon, Überlassen	abandonment

	abandonnieren	abandon

	abandonnieren, überlassen, preisgeben	abandon

	Abbuchungsverfahren	direct debiting

	abdanken	resign

	Abdankung	resignation

	Abenteuer, wagen	adventure

	Abenteurer, Spekulant	adventurer

	abfahren	depart

	Abfahrt	departure

	Abfahrtshafen, Verladehafen	port of departure

	Abfahrtsliste	sailing list

	Abfahrtstag	sailing date

	Abfahrtszeit	time of departure

	Abfall	waste

	Abfall	waste material

	Abfallprodukt	waste product

	Abfindung	compensation for loss of office

	Abfindung	golden handshake

	Abfindung	lump-sum settlement

	Abfindungserklärung	acceptance of lump-sum settlement

	Abfindungssumme	sum of acquittance

	Abfindungswert	amount payable on settlement

	Abfluss	drain

	Abfluss von Gold	drain of bullion

	abgabepflichtig	dutiable

	abgelaufen	expired

	abgelaufen	out of date

	abgelaufener Scheck	stale check

	abgeleitete Nachfrage, sekundäre Nachfrage	derived demand

	abgeleitetes Einkommen, sekundäres Einkommen	derived income

	abgezahlt, voll eingezahlt	paid-up

	abhanden gekommenes Dokument	lost document

	abheben, zurückziehen	withdraw

	abhelfen	remedy

	Abhilfe, Rechtsbehelf, Heilmittel	remedy

	Abholfach, Verteilfach	pigeon-hole

	abhängig	dependent

	abhängig sein von	depend on

	abhängig von	contingent on

	abklären, gegeneinander aufrechnen	clear

	Abkommen	convention

	Abkühlungsperiode	cooling-off period

	Abkürzung	abbreviation

	Ablauf	expiry

	Ablauf des Vertrages	expiration of contract

	Ablauf, Ende	expiration

	ablaufen	run off

	ablaufen, enden	expire

	ablegen, Akte	file

	ablehnen	decline

	ablehnen, entlassen	dismiss

	Ablehnung	rejection

	Ablösbarkeit	redeemableness

	ablösen	redeem

	Ablösungssumme	redemption sum

	Abnahme	decrease

	Abnahme der Liquidität	decrease in liquidity

	Abnahme der Preise	decrease of prices

	Abnahmebescheinigung	certificate of inspection

	abnehmender Ertrag	diminishing returns

	abnehmender Nutzen	diminishing utility

	abnehmendes Risiko	decreasing risk

	Abnutzung	wear and tear

	Abnutzung, Verschleiß	wear and tear

	abändern	amend

	abändern	modify

	Abänderung	amendment

	Abänderung	modification

	Abonnentenversicherung	subscribers' insurance

	abonnieren	subscribe

	abrechnen, Rechnung legen	render account

	Abrechnung	clearing

	Abrechnung der Konten	settlement of accounts

	Abrechnung verschieben	postpone settlement

	Abrechnungsposten	clearing item

	Abrechnungsstelle	clearing house

	Abrechnungstag	account day

	Abrechnungstag	settling day

	Abrechnungszeitraum	accounting period

	Abrechnungszeitraum	fiscal period

	Abruf	call

	abrufbar	callable

	abrunden	round up

	Abrundung	rounding

	Absatz	paragraph

	Absatzförderung	merchandising

	Absatzgebiet, Ansatzkanal	outlet

	abschaffen	abolish

	abschalten	switch off

	Abschlagsdividende	interim dividend

	Abschlagszahlung	payment on account

	abschlägige Antwort	negative answer

	Abschluss	acquisition

	Abschluss von Deckungsgeschäften	hedging

	Abschlusskosten	acquisition costs

	Abschlussprovision	acquisition commission

	Abschlussvermittlung	acquisition agent

	Abschluß der Bücher	closing of books

	Abschlußort	place of signature

	Abschnitt	counterfoil

	Abschnitt	coupon

	Abschnitt, Bereich	sector

	abschätzen, bewerten	rate sth

	Abschätzung	estimation

	Abschätzung des Schadens	appraisal of damage

	abschreiben	depreciate

	abschreiben	write off

	abschreiben, abwerten	depreciate

	Abschreibepolice	declaration policy

	Abschreibepolice	floating policy

	Abschreibung	depreciation

	Abschreibung	write-off

	Abschreibung, Abwertung	depreciation

	Abschreibungsbetrag amount of depreciation

	Abschreibungskonto	depreciation account

	Abschreibungsmethode	method of depreciation

	Abschreibungssatz	rate of depreciation

	Abschwächung	easing

	Abschwächung	weaker tendency

	Abschwächung der Geldsätze	easing in money rates

	absenden, abfertigen, Abfertigung	dispatch

	Absender	consignor

	Absender	sender

	absichern	hedge

	absichern, sichern, gewährleisten	ensure

	Absicht	intent

	Absicht	intention

	absichtlich	intentional

	absoluter Höchststand	all-time peak

	absoluter Vorteil	absolute advantage

	absolutes Monopol	absolute monopoly

	Absperrung durch Streikposten	picketing

	Absplittern	chipping

	Absprache	gentlemen's agreement

	Abstimmung	reconcilement

	Abteilung	department

	Abteilung	division

	Abteilung	section

	Abteilungskosten	departmental costs

	Abteilungsleiter	head of department

	Abteilungsleiterin, Direktrice	manageress

	abtrennbar	detachable

	abtrennen	detach

	abtrennen, trennen, lösen	detach

	Abtretbarkeit einer Forderung	transferability of a claim

	abtreten	convey

	abtreten, zedieren	cede

	Abtretender	assignor

	Abtretung	conveyance

	Abtretung einer Forderung	assignment of a debt

	Abtretung einer Hypothek	mortgage assignment

	Abtretung, Überlassung	abandonment

	Abwanderung	migration

	abweichen	deviate

	abweichen von	deviate from

	Abweichung	deviation

	Abweichung	discrepancy

	Abweichung von der Reiseroute	deviation from the voyage

	Abweichung, Variation	variation

	Abwerbung	labor piracy

	abwerten	devaluate

	abwerten	devalue

	Abwertung	devaluation

	abwesend	absent

	Abwesender	absentee

	Abwesenheit	absence

	abwickeln	wind up

	Abwicklung des Handels	trade procedure

	Abwicklung, Liquidation	winding-up

	Abwärtstrend	downtrend

	abzahlen, tilgen, zurückzahlen	pay off

	Abzahlung, Abstottern (Br.)	never-never

	Abzahlungsgeschäft, Teilzahlungsgeschäft	installment business

	Abzahlungskauf, Mietkauf	hire-purchase

	Abzahlungskredit	installment credit

	Abzahlungssystem	tally system

	Abzahlungssystem, Teilzahlungssystem	installment system

	Abzahlungsverkauf (Br.)	sale on hire-purchase

	Abzeichen	badge

	abziehen	deduct

	abziehen	subtract

	Abzug	deduction

	Abzug der Spesen	deduction of expenses

	abzugsfähig	deductible

	abzugsfähiger Betrag	deductible amount

	Abzugspflicht	deduction at source

	abzüglich Aufwendungen	less disbursements

	abzüglich Auslagen	less expenses

	abzüglich Gebühren	charges to be deducted

	abzüglich Gebühren	less charges

	Achtstundentag	eight-hour day

	Achtung, Hochschätzung	esteem

	addieren, hinzufügen	add

	Addiermaschine	adding machine

	Adresse	address

	Adressenliste	mailing list

	Adressiermaschine	addressing machine

	Advokat, Rechtsanwalt	solicitor

	Änderung	alteration

	Änderung	modification

	Änderung der Anschrift	change of address

	Änderung der Stimmung	change in mood

	Änderung des Reiseziels	change of voyage

	Änderung des Risikos	change in the risk

	Änderung des Wechselkurses	parity change

	Änderung vorbehalten	subject to change

	Änderungen betreffend die Dokumente	changes in documentation

	Änderungen der Verfahrensweise	changes in procedures

	Änderungen vorbehalten	subject to alterations

	Änderungsanzeige	advice of amendment

	Änderungsbenachrichtigung	notice of amendment

	Äquivalenzwert	equivalent value

	Ärgernis	nuisance

	ärztliche Ansicht	medical opinion

	ärztliche Auslese	medical selection

	ärztliche Behandlung	medical treatment

	ärztliche Beobachtung	medical observation

	ärztliche Betreuung	medical care

	ärztliche Hilfe für alte Leute (US)	medicaid

	ärztliche Hilfe, ärztliche Behandlung	medical attendance

	ärztliche Untersuchung	medical examination

	ärztliche Untersuchung	medical inspection

	ärztliche Untersuchung	physical examination

	ärztliches Attest	medical certificate

	ärztliches Gutachten	medical estimate

	ärztliches Honorar	medical fee

	äußere Beschädigung	external damage

	äußerliches Erscheinungsbild	appearance

	äußerst gedrückter Markt	demoralized market

	äußerste	utmost

	AG	public limited company

	Agentur	agency

	Agentur, Geschäftsstelle	agency

	Agentur, Vertretung	agency

	Aggregattafel	aggregate table

	aggressiv, angriffslustig	aggressive

	aggressive Verkaufstechnik	high-pressure selling

	Aggressivität	aggressiveness

	Agitator	agitator

	agitieren	agitate

	Akkordarbeit	job work

	Akkordsatz	job rate

	Akkordzettel	job sheet

	Akkreditiv	letter of credit

	Akkreditiv-Bedingungen	credit terms

	Akkreditive sind getrennte Geschäfte	credits are separate transactions

	Aktentasche	briefcase

	Aktenzeichen	reference number

	Aktien besitzen	hold shares

	Aktien der Elektronikindustrie	electronics shares

	Aktien der Gummiindustrie	rubber shares

	Aktien der Maschinenbauindustrie	engineering shares

	Aktien der Nahrungsmittelindustrie	foods shares

	Aktien der Schiffsbauindustrie	shipbuilding shares

	Aktien für die Direktoren	management shares

	Aktien mit garantierter Dividende	debenture stock

	Aktien von Versicherungsgesellschaften	insurance shares

	Aktien zeichnen	subscribe for shares

	Aktien zuteilen	allot shares

	Aktienbank	joint stock bank

	Aktienbank	joint-stock bank

	Aktienbesitz	holding of shares

	Aktienbesitz	shareholdings

	Aktienbesitz	stockholding

	Aktiengesellschaft	joint stock company

	Aktiengesellschaft	joint-stock company

	Aktiengesellschaft	public limited company

	Aktiengesellschaft (US)	corporation

	Aktienindex	index of stocks

	Aktienkapital	capital stock

	Aktienkapital	equity

	Aktienkapital	joint-stock capital

	Aktienkapital	share capital

	Aktienkurs	price of shares

	Aktienmarkt	shares market

	Aktienmehrheit	majority of shares

	Aktiennotierung	stock quotation

	Aktienpaket	block of shares

	Aktienverkauf ohne Beschränkung	open market

	Aktienzertifikat	share certificate

	Aktienübertragung	stock transfer

	Aktionär	shareholder

	Aktionär	stock holder

	Aktionär	stockholder

	Aktiva und Passiva	assets and liabilities

	Aktivbilanz	favorable balance

	aktive Handelsbilanz	favorable balance of trade

	aktiver Teilhaber	active partner

	aktives Unternehmen	operating company

	aktivieren	activate

	Aktivität, Handlung	activity

	Aktivposten	asset

	Aktivposten der Bilanz	assets

	Aktivseite der Bilanz, Aktiva	assets

	Aktivzinsen	interest receivable

	Aktuar	actuary

	Akzept	acceptance

	Akzept unter Vorbehalt	qualified acceptance

	Akzept, angenommener Wechsel	accepted bill

	Akzept-Bank (Br.)	accepting house

	Akzept-Obligobuch	acceptor's ledger

	Akzeptant	acceptor

	akzeptieren	accept

	akzeptierende Bank	accepting bank

	akzeptierte Standardrichtlinien	an accepted standard

	Akzeptierung	acceptance

	Akzeptkredit	acceptance credit

	Akzeptleistung soll erbracht werden	acceptance is to be made

	Akzeptleistung vornehmen	to effect acceptance

	Akzeptmeldung	advice of acceptance

	Akzeptobligo	accept liability

	Akzeptprovision	commission for acceptance

	alkoholfreie Getränkeindustrie	soft drink industry

	alkoholfreies Getränk	soft drink

	alle anderen Bedingungen des Kredits	all other stipulations of the credit

	alle Auslagen, die den Banken entstehen	any expenses incurred by banks

	alle beteiligten Parteien	all parties concerned

	alle Gebühren, die den Banken entstehen	any charges incurred by banks

	alle gehören der Gewerkschaft an	closed shop

	alle möglichen Risiken	all risks whatsoever

	alle zum Inkasso übersandten Dokumente	all documents sent for collection

	alle zum Verkauf gehörigen Kräfte, Personen	sales force

	alle zwei Jahre	biennial

	alle zwei Monate	bimonthly

	alle zwei Wochen	biweekly

	allein aufgrund der Dokumente	on the basis of the documents alone

	Alleininhaber	sole owner

	Alleinvertreter	exclusive agent

	Alleinvertreter	sole agent

	Alleinvertretung	exclusive agency

	Alleinvertretung	sole agency

	Alleinvertretungsrecht	sole right of representation

	allen sei herzlich gedankt	sincere thanks are given to them all

	allerniedrigster Preis	rock-bottom price

	allgemein	general

	allgemein verbindlich	generally binding

	allgemeine Anerkennung	global acceptance

	allgemeine Kosten	general expenses

	allgemeine Regeln	general provisions

	allgemeine Versicherungsbedingungen	general conditions of insurance

	allgemeine Versicherungsbedingungen	general policy conditions

	allgemeiner Verrechnungsvermerk	general crossing

	allgemeinverbindlich	generally binding

	als Hypothek geben, verpfänden	give in mortgage

	als Inkassobank einsetzen	to utilize as the collecting bank

	als Leihgabe	as a loan

	als Nachrichtenübermittlungsträger	as a means of transmitting information

	als Notadresse tätig werden	to act as case-of-need

	als Pfand annehmen	accept as pledge

	als Pfand annehmen	take sth in pawn

	als Pfand halten	hold in pledge

	als Sicherheit	serve as security

	als Sicherheit hinterlegt	pledged as security

	alteingesessen	old-established

	Alternative	alternative

	alternatives Bedarfsdeckungsgut	alternate demand

	Alterruhegeld, Altersrente, Pension	old-age pension

	Alterserhöhung	addition to age

	Altersgrenze	age limit

	Altersrente	old-age pension

	Altersrente	pension annuity

	Altersrente	retirement annuity

	Altersruhegeld	old age pension

	Altersruhegeld	old-age benefits

	Alterung	aging

	Alterversicherung	old-age insurance

	am Gewinn beteiligte Obligationen	participating bonds

	am oder um den	on or about

	am oder vor dem Verfalldatum	on or before the expiry date

	am Ort	loco

	am Schalter	over the counter

	am Verlust beteiligt sein	participate in a loss

	am Zahlungsort	in the place of payment

	amerikanische Buchführung	columnar bookkeeping

	amerikanische Buchführung	tabular bookkeeping

	Amortisationsbetrag	equity of redemption

	Amortisationsschein	bill of redemption

	amortisieren, abzahlen	amortize

	Amortisierung	amortization

	Amt, Büro, Geschäftsraum	office

	amtlich beglaubigt	legally attested

	amtlich notiert	officially quoted

	amtliche Bekanntmachung	bulletin

	amtliche Kursnotierung an der Börse	official quotation

	amtliche Notierung	official quotation

	amtlicher Börsenverkehr	official trading

	amtlicher Kurs	official quotation

	Amtsblatt	gazette

	Amtsdauer	term of office

	Amtszeichen	dialing tone

	an Bord	aboard

	an dem bestimmbaren Datum	on the date determinable

	an demselben Tag	on the same date

	an den Aussteller zurück	refer to drawer

	an der Arbeit	in the work

	an der Börse geführte Aktien	listed stocks

	an der Börse zugelassener Angestellter	authorized clerk

	an der Kasse	over the counter

	an die Börse gehen	go public

	an die Inkassobank	to the collecting bank

	an die Order zahlen von	pay to the order of

	an die Stelle treten von	take the place of

	an einem Geschäft beteiligt	engaged in a business

	an einen Dritten	to a third party

	an einen Index gebundene Anleihe	index loan

	an erster Stelle	top priority

	an erster Stelle stehen	rank first

	an Order zahlbar	payable to order

	an sich gefährliches Gut	goods dangerous in themselves

	an Wert verlieren	lose in value

	Analyse	analysis

	Analysen	analyses

	analysieren	analyze

	Analytiker	analyst

	anbieten	quote

	anbieten, Preisangabe machen	quote

	Anbieter	bidder

	Anbieter	offerer

	andere ähnliche Dokumente	other similar instruments

	andere UN-Gremien	other UN bodies

	anderen Verfahren unterworfen	subjected to other processes

	anderweitig ausdrücklich vereinbart	otherwise expressly agreed

	andeuten, Hinweis, Tip	hint

	anfallen	accrue

	anfallend	incidental

	anfallende Nebenkosten	incidental expenses

	Anfang	commencement

	Anfang April	beginning of April

	anfangen	commence

	anfangs, Anfangsbuchstabe	initial

	Anfangsbuchstaben	initials

	Anfangsgehalt	starting salary

	Anfangsprämie	initial premium

	Anfangsvermögen	original assets

	anfechtbar	defeasible

	anfechtbar	voidable

	anfechten	contest

	Anfechtung	contestation

	Anfrage	inquiry

	Anfrage	letter of inquiry

	Anfrage, Erkundigung	enquiry

	Anfrage, Nachforschung	inquiry

	anfragen, nachforschen	inquire

	Anführer	leader

	Angabe von Referenzen	quotation of references

	angeben, Staat, Zustand	state

	angeben, zitieren	quote

	Angebot	offer

	Angebot	offerings

	Angebot	quotation

	Angebot mit Zwischenverkaufsvorbehalt	offer subject to prior sale

	Angebot und Nachfrage	supply and demand

	Angebot von Sicherheitsleistungen	tender of securities

	Angebot, anbieten	offer

	angefallene Kosten	costs incurred

	angefallene Kosten	expenses incurred

	angefügt, in der Anlage	attached

	angegeben	quoted

	angegebener Wert	declared value

	angegliederte Gesellschaft	associated company

	angehend	prospective

	Angelegenheit	affair

	Angelegenheit	matter

	Angelegenheit von Bedeutung	matter of consequences

	Angelegenheit von öffentlichem Interesse	matter of public concern

	angelegtes Geld, gebundene Mittel	tied-up money

	angelernt	semi-skilled

	angemessen	adequate

	angemessen	appropriate

	angemessen	apt

	angemessen versorgt	adequately supplied

	angemessene Entschädigung	adequate compensation

	angemessene Entschädigung	fair compensation

	angemessene Entschädigung	fair damages

	angemessene Entschädigung	reasonable compensation

	angemessene Kündigungsfrist	reasonable period of notice

	angemessene Sorgfalt	adequate care

	angemessene Sorgfalt	reasonable diligence

	Angemessenheit	adequacy

	angenommen	accepted

	angenommener Schaden	constructive loss

	angenommener Totalschaden	constructive total loss

	angenommener Wechsel	bill of acceptance

	angepasst	adapted

	angeschlossen	associated

	angeschlossene Gesellschaften	associated companies

	angesehen	of good standing

	angesehene Wohnlage, angesehene Firma	good address

	angespannt	tight

	Angewandte Volkswirtschaftslehre	applied economics

	Angliederung	affiliation

	Angreifer	aggressor

	angrenzend	adjoining

	angrenzend	bordering

	Angriff	aggression

	Angstkäufe	panic buying

	Angstverkäufe	panic selling

	Anhang	annex

	Anhang	appendix

	Anhänger	tag

	Anhäufung	accumulation

	Anhäufung	aggregation

	Anhäufung von Gewinnen durch Spekulation	pyramiding

	Anhörung	hearing

	Ankergebühr	anchorage

	Anklage	accusation

	anklagen	accuse

	ankommen	arrive

	Ankunft	arrival

	Ankunftszeit	time of arrival

	ankündigen	announce

	Ankündigung	announcement

	Anlage (z.B. eines Briefes)	layout

	Anlageberater	investment adviser

	Anlageberater	investment consultant

	Anlageberater	investment counsel

	Anlagefonds	investment trust

	Anlageforschung	investment research

	Anlagegeschäft	investment business

	Anlagekapital	invested capital

	Anlagekredit	investment credit

	Anlageliste	investment list

	Anlagenbewertung	valuation of assets

	Anlagenkäufe	investment buying

	Anlagepolitik	investment policy

	Anlagerisiko	investment risk

	Anlagevermögen	fixed assets

	Anlagewert	investment value

	Anlageziel	investment objective

	Anlauf der Versicherungspolice	expiry of the policy

	Anlaufkosten	launching costs

	Anleihe der öffentlichen Hand	civil loan

	Anleihe, Darlehen	loan

	Anleihekapital	loan capital

	Anleihenausgabe	bond issue

	Anleihenschuld	bond debt

	Anlieferung frei Haus	home delivery

	Anlieferung, Lieferung	delivery

	Anlieger	adjacent owner

	Anmeldefrist	term of application

	Anmeldung einer Forderung	filing of a claim

	Anmeldung einer Forderung, eines Anspruchs	filing of a claim

	Anmerkung, Kommentar, Erläuterung	annotation

	Annahme	acceptance

	Annahme	assumption

	Annahme	presumption

	Annahme unter Vorbehalt	qualified acceptance

	Annahme, Vermutung	assumption

	Annahmefrist	term of acceptance

	Annahmepflicht	obligation to accept

	Annahmeschein	acceptance slip

	Annahmeverweigerung	refusal of acceptance

	annehmbare Qualität	acceptable quality level

	annehmen	accept

	annehmen	assume

	annehmen	presume

	annehmen, akzeptieren	accept

	annehmen, voraussetzen, vermuetn	assume

	annehmen, übernehmen	adopt

	Annehmer, Akzeptant	acceptor

	Annehmlichkeiten	amenities

	Annehmlichkeitswert	amenity value

	annähern	approach

	annähernd	approximate

	annähernd	approximative

	annähernd	proximate

	annähernd, ungefähr	approximately

	Annäherung	approximation

	Annuität	amount of annuity

	Annuität	annuity

	Annuität, Rente	annuity

	annullieren	cancel

	annulliert	cancelled

	Annullierung eines Auftrags	cancellation of an order

	Annullierung, Stornierung	cancellation

	Annullierungsbenachrichtigung, Kündigung	notice of cancellation

	anomal	abnormal

	anpassbare Versicherung, offene Versicherung	adjustable insurance

	anpassen	adapt

	Anpassung	adaptation

	Anpassung der Preise, Anpassung der Kurse	adjustment of prices

	Anpassung, Schadensregulierung	adjustment

	Anrecht, Titel	title

	Anruf	telephone call

	Anschaffung, Erwerb	acquisition

	Anschaffungskosten	original costs

	Anschaffungswert	acquisition value

	Anschaffungswert	cost value

	Anschaffungswert	original value

	Anschlagtafel	billboard

	Anschlussflug	interconnecting flight

	Anschreibekonto	charge account

	Anschrift des Antragstellers	address of applicant

	Ansehen	standing

	ansehnlicher Beitrag	substantial contribution

	Ansicht	aspect

	Ansicht	view

	Ansichtssache	matter of opinion

	ansonsten	otherwise

	Anspannung der Liquidität	strain on liquidity

	Ansporn, Anreiz, Bonus	incentive

	Anspruch	claim

	Anspruch auf Schadensersatz	claim for damages

	Anspruch erheben	raise a claim

	Anspruch, Forderung, Klage	claim

	Anspruchsbegründung	proof of claim

	Anspruchsteller	claimant

	Ansprüche befriedigen	satisfy claims

	anstatt	in lieu of

	ansteigend	rising

	anständig	fair

	Ansturm	run

	Ansturm auf die Bank	run on the bank

	Ansturm auf eine Bank	run on a bank

	Ansturm, lebhafte Nachfrage	rush

	Anteil am Gewinn haben	receive a share in the profits

	Anteil des Arbeitsgebers, Arbeitgeberanteil	employer's contribution

	Anteil des Arbeitsnehmers, Arbeitnehmeranteil	employee's contribution

	Anteil, Aktie	share

	Anteilschein	investment trust security

	Anteilschein	unit certificate

	Anti-Dumping-Abgabe	anti-dumping duty

	Anti-Dumping-Politik	anti-dumping policy

	Anti-Trust-Gesetzgebung	anti-trust legislation

	Antrag auf Börsenzulassung (Br.)	application for official quotation

	Antrag auf Erlass einer einstweiligen Verfüg.	action for an injunction

	Antrag auf Zuteilung von Aktien	application for shares

	Antragsformular	form of application

	Antragsformular	proposal form

	Antragsfrist	term of application

	Antragsteller	applicant for insurance

	Antragsteller, Bewerber, Zeichner	applicant

	anvertrauen	confide

	anvertrauen	entrust

	anvertrautes Geld	money in trust

	anwachsen	accrue

	anwachsend, ansammelnd, auflaufend	accruing

	anweisen	instruct

	Anweisung	direction

	Anweisung	instruction

	Anweisungen befolgen	carry out instructions

	Anweisungen befolgen	follow instructions

	Anwender	user

	Anwendergruppe	user group

	Anwesenheit	attendance

	anzahlen	pay down

	Anzahlung	down payment

	Anzahlung leisten	pay a deposit

	Anzeichen	indication

	Anzeige der Akkreditive	notification of credits

	anzeigen	indicate

	anzeigen, bezeichnen	indicate

	Anzeigepflicht	duty to give notice

	Anzeigepflicht	obligation to disclose

	anziehen	attract

	Anziehen	upward movement

	Anziehungskraft	force of attraction

	appellieren, Rechtsmittel einlegen	appeal

	applicable	soweit anwendbar to the extent to which they may be

	Arbeit	labor

	Arbeit im Freien, Außenarbeit	outdoor job

	arbeiten, Arbeit	work

	Arbeiter	laborer

	Arbeiter	workpeople

	Arbeiterschaft	labor force

	Arbeiterschaft	working classes

	Arbeiterschaft, Belegschaft	workforce

	Arbeitgeber	employer

	Arbeitgeber-Arbeitnehmer-Beziehungen	labor relations

	Arbeitgeberverband	federation of employers

	Arbeitsablaufstudie	time and motion study

	Arbeitsamt	labor exchange

	Arbeitsbedingungen	working conditions

	Arbeitsberatung, Ausbildungsberatung	youth employment service

	Arbeitsbereich	field of activity

	Arbeitseinsatz	employment of labor

	Arbeitsfähigkeit, Erwerbsfähigkeit	capacity to work

	Arbeitskapital, Betriebsvermögen	working capital

	Arbeitskolonne	gang

	arbeitslos, Arbeitsloser	unemployed

	arbeitslos, nicht gebraucht, überzählig	redundant

	Arbeitslosenanteil	unemployment rate

	Arbeitslosenquote	rate of unemployment

	Arbeitslosenunterstützung	redundancy payment

	Arbeitslosenunterstützung	unemployment benefit

	Arbeitslosenversicherung	unemployment insurance

	Arbeitslosigkeit	redundancy

	Arbeitslosigkeit	unemployment

	Arbeitsmarkt	labor market

	Arbeitsniederlegung	walkout

	Arbeitspapiere	working papers

	Arbeitsplan	working plan

	Arbeitsplatzbeschreibung	job description

	Arbeitsplatzbeschreibung	job specification

	Arbeitsplatzbeurteilung, Arbeitsstudie	job analysis

	Arbeitsplatzbewertungsmerkmal	job factor

	arbeitssparend	laborsaving

	Arbeitsstudie	work study

	Arbeitsstunde	man-hour

	Arbeitssuche	job hunting

	Arbeitstag	work day

	Arbeitsteilung	division of labor

	Arbeitsumfang, Arbeitsanfall	volume of work

	Arbeitsunfall	accident at work

	Arbeitsunfall	industrial accident

	Arbeitsunfähigkeit	disablement

	Arbeitsunfähigkeit, Erwerbsunfähigkeit	invalidity

	Arbeitsunfähigkeitsversicherung	disability insurance

	Arbeitsverfahren	method of operation

	Arbeitsvermittlung	employment exchange

	Arbeitsverschwendung	waste of effort

	Arbeitsvorbereitung	preparatory work

	Arbeitszeit	hours of work

	Arbeitszeit	working hours

	Arbeitszeitverkürzung	reduction of working hours

	Arbitrage	arbitration

	Archiv	archives

	arglistige Täuschung	moral fraud

	arglistige Täuschung	wilful deceit

	arglistige Täuschung	wilful deception

	Argument	argument

	argumentieren	argue

	arithmetische Progression	arithmetic progression

	arithmetisches Mittel	arithmetic mean

	Armenunterstützung	pauper relief

	Armer, arme Person	pauper

	arrangieren	arrange

	Art	kind

	Art der Benachrichtigung	method of advice

	Art der Lebensversicherung	type of assurance

	Art der Vereinbarung	type of agreement

	Art des Artikels	type of product

	Art des Schadens	type of loss

	Art des Unternehmens	kind of business

	Art von Kommunalanleihe	improvement bonds

	Artikel, Gegenstand	article

	Arzneikosten	cost of medicaments

	Arztgebühren	medical fees

	Aspirant, Bewerber	aspirant

	Assessor	assessor

	Atomrisiko, Kernenergierisiko	nuclear risk

	Atomrisikoversicherung	nuclear risk insurance

	attestieren, Attest	attest

	attraktiv, reizvoll	attractive

	Attraktivität, Anziehungskraft	attractiveness

	auch die Referenznummer	including the reference number

	auf Abruf	at call

	auf alle Fälle	at all hazards

	auf anderem schnellem Wege	by other expeditious means

	auf Anforderung	on demand

	auf Arbeitssuche	hunting for a job

	auf Baisse spekulieren	operate for a fall

	auf Bestellung hergestellt	made to order

	auf Container umsteigen	containerize

	auf Deck verladen	to load on deck

	auf dem neuesten Stand	up-to-date

	auf dem neuesten Stand halten	keep up to date

	auf dem Spiel stehen	be at stake

	auf dem Transportwege, unterwegs	in transit

	auf den Inhaber ausstellen	make out to bearer

	auf den Markt werfen	dump

	auf den neuesten Stand bringen	update

	auf den Tisch legen, Tisch, Tabelle	table

	auf denen sie beruhen	on which they are based

	auf denen sie beruhen können	on which they may be based

	auf der Bank hinterlegen	deposit at the bank

	auf der Börsenliste	listed

	auf die die Dokumente sich beziehen können	to which the documents may relate

	auf eigene Rechnung	for own account

	auf ein Konto einzahlen	pay into an account

	auf einen Rechtsanspruch verzichten	waive a claim

	auf Erfüllung klagen	sue for performance

	auf Ersuchen eines Kunden	acting at the request of a customer

	auf Flaschen füllen, Flasche	bottle

	auf Gefahr des	at the risk of

	auf Gefahr des letzteren	at the risk of the latter

	auf Geld bezogen	pecuniary

	auf Hausse spekulieren	operate for a rise

	auf jemanden einen Wechsel ziehen	draw a bill on sb.

	auf Kosten des Auftraggebers	at the expense of the principal

	auf neuesten Stand bringen	update

	auf Rechnung des Auftraggebers	for the account of the principal

	auf Schadensersatz verzichten	waive the compensation

	auf tägliche Kündigung	at call

	auf Verlangen	at call

	auf Verlangen	by request

	auf Wunsch	optional

	auf Zahlung drängen	press for payment

	auf Zahlung klagen	sue for recovery

	Aufbau	buildup

	Aufbau, Organisation	set-up

	Aufbewahrung	safe-keeping

	aufblähen	inflate

	aufdecken	disclose

	auferlegen	impose

	auferlegen	to impose

	Auferlegung	imposition

	Aufforderung	demand note

	Aufforderung zur Zahlung	demand of payment

	Aufgabe	task

	Aufgabenbereich	field of functions

	Aufgabenbereich	scope of duties

	Aufgabenkreis	scope of functions

	aufgeben	abandon

	aufgeben und abtreten	abandon and cede

	aufgeben, quitt	quit

	aufgeben, verzichten	abandon

	aufgebracht	upset

	aufgegebenes Schiffswrack	abandoned shipwreck

	aufgelaufen	accrued

	aufgelaufen, angewachsen	accrued

	aufgelaufene Gebühren	accrued charges

	aufgelaufene Kosten	accruals

	aufgelaufene Schulden	backlog of debts

	aufgelaufene Verbindlichkeiten	accrued liabilities

	aufgelaufene Zinsen	accumulated interest

	aufgelaufener Zins	accrued interest

	aufgelaufener Zins	broken-period interest

	Aufgeld	agio

	Aufgeld, Zuschlag	agio

	aufgeschobene Rente	deferred annuity

	aufgeschobene Rente, verzögerte Rente	deferred annuity

	aufgezählt im Inkassoauftrag	listed in the collection order

	aufgrund einer solchen Unstimmigkeit	in respect od such discrepancy

	aufgrund erhaltener Weisung	on instructions received

	aufheben	override

	aufheben	suspend

	Aufhebung	abolishment

	Aufhebung	suspension

	Aufhebung des Versicherungsschutzes	suspension of cover

	Aufhebung einer Verordnung	suspension of a regulation

	Aufhebung, Suspensierung	suspension

	aufhören	cease

	aufhören	discontinue

	Aufkauf	buying-up

	Aufkleber	paste-on label

	Aufklärung	educational advertising

	auflaufen, sich anhäufen	accumulate

	auflösen	dissolve

	Auflösung	dissolution

	Aufmerksamkeit	attention

	aufnahmebereiter Markt	ready market

	Aufnahmefähigkeit des Marktes	market capacity

	Aufopferung	sacrifice

	Aufopferung von Gütern unter großer Havarie	general averages sacrifice

	aufrechnen	charge up against sth.

	aufrechterhalten	maintain

	aufrichten, bauen	erect

	aufrichtiger Dank	sincere thanks

	Aufräumungskosten	cost of clearance of debris

	Aufruhr	civil commotion

	Aufruhr und Unruhen	riot and civil commotion

	Aufruhrklausel	riots clause

	aufs eigene Haus gezogener Wechsel	house bill

	aufschieben	defer

	aufschieben, verschieben	defer

	Aufschub	deferment

	Aufschub	deferring

	Aufschwung	upswing

	Aufschwung, Geschäftsbelebung	boom

	Aufseher	supervisor

	aufsetzen	draw up

	Aufsichtsbehörde	supervisory body

	Aufsichtsrat, Vorstand	board of directors

	Aufsichtsratsposten	directorship

	Aufsichtsratsvergütung	directors' remuneration

	Aufstand	insurrection

	aufsteigen, zunehmen, Aufstieg, Zunahme	rise

	Aufstellung, Plan	schedule

	auftauchen	emerge

	Aufteilung	split

	Auftrag	order

	Auftrag nur für diesen Tag	day order

	Auftrag, Ware auf Rechnung zu liefern	purchase order

	Auftragsausführung	execution of an order

	Auftragsbestand	goods on order

	Auftragsbestätigung	acknowledgement of order

	Auftragsformblatt	order form

	Auftragskostensammelblatt	job cost sheet

	Auftragswelle	rush of orders

	Aufträge zu Änderungen	instructions for any amendments

	Aufträge zur Akkreditiv-Eröffnung	instructions for the issuance of credits

	Aufträge zur umgehenden Ausführung	short-term orders

	Aufwand	expenditure

	Aufwand, Auslagen	outlay

	Aufwendung	disbursement

	aufwerten	revalue

	Aufwertung	revaluation

	Aufwertung einer Währung	revaluation

	Aufwärtstrend	up-trend

	aufzeichnen	record

	Aufzeichnung	record

	Aufzeichnung	recording

	Aufzeichnungen machen	keep a record

	Aufzeichnungen, Akten	records

	Aufzeichnungen, Unterlagen, Akten	records

	aufzeigen, hinweisen	point out

	Augenbelastung	eye strain

	aus dem sich ergibt, dass	indicating that

	aus dem Verkehr ziehen	withdraw from circulation

	aus der Haftung entlassen	discharge from liability

	aus einer Verpflichtung entlassen sein	to be relieved from an obligation

	aus irgendeinem Grund	for any reason

	aus Versehen, versehentlich	by mistake

	aus zweiter Hand	secondhand

	Ausarbeitung	elaboration

	Ausbeutungsrechte	exploitation rights

	Ausbilder	trainer

	Ausbildungshilfe	educational endowment

	Ausbildungszeit	period of training

	ausbreiten	spread

	ausdehnen, verlängern	extend

	Ausdehnung	expansion

	Ausdehnung, Verlängerung	extension

	ausdrücken	express

	ausdrücklich verbieten	to prohibit specifically

	ausdrückliche Zustimmung	explicit consent

	auseinandernehmen	dismantle

	auseinandersetzen, Auseinandersetzung	dispute

	Ausfallbürgschaft	deficit guarantee

	Ausfallbürgschaft	letter of indemnity

	Ausfallversicherung	bad debts insurance

	ausfindig machen	locate

	Ausfuhrkreditversicherung	export credit insurance

	Ausfuhrland	exporting country

	Ausfuhrprämie	export bonus

	Ausfuhrzoll	export duty

	ausführen	execute

	ausführen, durchführen	perform

	Ausführung	execution

	Ausführung	performance

	Ausführung eines Vertrages	execution of a contract

	Ausführungsanzeige	advice of deal

	ausfüllen, vollständig	complete

	Ausgabe	issue

	Ausgabe von Banknoten	issue of notes

	Ausgabe, Aufwand	expenditure

	Ausgabe, Auslage	outlay

	Ausgaben	expenses

	Ausgaben machen	incur expenditures

	Ausgabenschätzung	estimation of expenditure

	Ausgabenumfang	volume of expenditure

	Ausgabeort	place of issue

	Ausgabeposten	element of expenditure

	Ausgabetag	date of issue

	Ausgang	exit

	Ausgangsdeklaration	clearance outwards

	Ausgangsperiode	base period

	Ausgangsposition	starting position

	ausgearbeitet, durchdacht, ausarbeiten	elaborate

	ausgeben	dispense

	ausgeben	hand out

	ausgeben	spend

	ausgeben, aufwenden	lay out

	ausgeben, emittieren	issue

	ausgebildet	trained

	ausgegebene Aktien	issued capital

	ausgegebenes Kapital	issued capital stock

	ausgeloste Wertpapiere	called bonds

	ausgenommen	except

	ausgenommen, erlassen	exempt

	ausgeschlossen von	barred from

	ausgeschlossenes Risiko	hazard not covered

	ausgestellt an den Absender	issued to the consignor

	ausgestellt in drei Originalen	issued in three originals

	Ausgleich, Liquidation, Abrechnung	settlement

	ausgleichen	equalize

	ausgleichen, ersetzen	make up for

	ausgleichen, saldieren	balance

	ausgleichend	compensatory

	Ausgleichsverfahren	method of compensation

	Ausgleichung	equalization

	Aushilfe, Aushilfstätigkeit	temporary job

	Aushilfen, Saisonarbeiter	temporary staff

	aushändigen	hand over

	Aushändigung, Anlieferung	delivery

	Auskunft	disclosure

	Auskunftei	credit agency

	Auskunftsabteilung, Informationsabteilung	intelligence department

	Auskunftsbüro	inquiry office

	Auskunftsgeber	informant

	Auskunftspflicht, Anzeigepflicht	duty of disclosure

	Auslagen machen	incur expenses

	Auslandsabteilung	foreign department

	Auslandsanlagen	investments abroad

	Auslandsanleihe	external loan

	Auslandsanleihe	foreign loan

	Auslandsauftrag	foreign order

	Auslandsauftrag über Exporthaus (Br.)	indent

	Auslandsgeschäft	business transacted overseas

	Auslandsgeschäft	foreign business

	Auslandsgeschäft	foreign transaction

	Auslandsguthaben	foreign assets

	Auslandsinvestition	foreign investment

	Auslandsinvestition	investment abroad

	Auslandsinvestitionen	investment in foreign countries

	Auslandsinvestitionen	investments in foreign securities

	Auslandsreise	journey abroad

	Auslandsschulden	debts in foreign countries

	Auslandsschulden	foreign debts

	Auslandsverbindlichkeiten	external liabilities

	Auslandsverbindlichkeiten	foreign liabilities

	Auslandsverschuldung	foreign indebtedness

	Auslandswechsel	external bill

	Auslandswechsel	foreign bill

	auslassen	omit

	Auslassung, Unterlassung	omission

	auslegen	disburse

	auslegen	interpret

	Auslegung	interpretation

	Auslegung von technischen Ausdrücken	interpretation of technical terms

	Auslegungsfrage, Sache der Auslegung	question of construction

	Auslegungsfrage, Sache der Auslegung	question of interpretation

	Auslegungsschwierigkeiten	interpretive problems

	ausliefern, anliefern	deliver

	Auslieferung, Übergabe	delivery

	Ausländer	alien

	ausländisch	foreign

	ausländisch, Auslands-	external

	ausländische Sorten	foreign coins and notes

	ausländische Wertpapiere	foreign securities

	ausländische Währung	foreign currency

	ausländische Währung, Devisen	foreign currency

	ausländische Zahlungsmittel	foreign funds

	ausländisches Kapital, ausländisches Geld	foreign funds

	auslosbare Wertpapiere	callable securities

	auslosen	draw by lot

	Auslosung	drawing

	auslöschen, ausradieren	erase

	auslöschen, widerrufen	rescind

	Ausmaß	extent

	Ausmaß der Entschädigung	measure of indemnity

	Ausmaß des Schadens	degree of damage

	Ausmaß, Umfang	extent

	Ausnahme	exception

	Ausnahmebestimmung	exemption clause

	Ausnahmegenehmigung	certificate of exemption

	ausnahmsweise	exceptional

	ausnutzen, verwerten, ausbeuten	exploit

	Ausnutzung, Ausbeutung	exploitation

	ausrechnen	calculate

	ausrecht erhalten	hold up

	ausreichend	sufficient

	ausreichend Material	sufficient material

	ausreichend, genügend, hinlänglich	sufficient

	ausreichend, hinreichend	adequate

	ausreichend, zufriedenstellend	satisfactory

	ausreichende Mittel	sufficient resources

	ausreichendes Guthaben	sufficient funds

	Ausrüstung, maschinelle Ausstattung	equipment

	Ausschaltung des Risikos	elimination of the risk

	Ausschaltung von Risiken	elimination of risks

	ausschließen	eliminate

	ausschließen	exclude

	ausschließen	preclude

	ausschließlich	exclusive

	ausschließliches Recht	sole right

	Ausschließlichkeit	exclusiveness

	Ausschließung	exclusion

	Ausschließung	preclusion

	Ausschluss	exclusion

	Ausschreibung	invitation to bid

	Ausschreibung, Angebot	bidding

	Ausschußware	rejections

	Aussichten	prospects

	Aussichten	prospects of the market

	Aussichten, Chancen	chances

	Aussperrung	lockout

	ausstatten	equip

	Ausstattung, Ausrüstung	outfit

	Ausstattung, Ausrüstung, Gerätschaft	equipment

	Ausstattungsversicherung	child endowment insurance

	ausstehende Beträge	outstanding sums

	ausstehende Forderungen	outstanding debts

	ausstehende Zinsen	outstanding interest

	ausstellen	exhibit

	ausstellen	issue

	ausstellen, Schaufensterdekoration	display

	Aussteller	drawer

	Aussteller	exhibiting company

	Aussteller	exhibitor

	Aussteller	issuer

	Aussteller eines Schecks	maker of a check

	Aussteller eines Wechsels	maker of a bill

	Ausstellerliste	list of exhibitors

	Ausstellung	exhibition

	Ausstellungsgüter	exhibited articles

	Ausstellungstag des Wechsels	date of bill

	Aussteuerversicherung	child's deferred assurance

	Aussteuerversicherung	dowry insurance

	Ausstoß, Leistung	output

	Austausch von Zahlungsmitteln	currency exchange

	Ausverkauf mit günstigen Gelegenheiten	bargain-sale

	Auswahl	choice

	Auswahl	selection

	Auswahl von Risiken	selection of risks

	Auswanderer	emigrant

	auswandern	emigrate

	Auswanderung	emigration

	Auswirkung der Krise	effect of the crisis

	Auswirkungen	effects

	auswählen	select

	auswählend, selektiv	selective

	auszahlen, ausgeben	pay out

	Auszahlung des Schadensersatzes	loss payment

	Auszahlungen	payments-out

	Auszahlungsanweisung	cash note

	Auszahlungssperre	stop payment order

	Auszubildender	trainee

	Auszug	extract

	authentisch, echt	genuine

	authentisieren	to authenticate

	Automat	slot machine

	Automat, Warenautomat	vending machine

	Automatenversicherung	coin machine insurance

	automatisch	automatic

	automatisch	self-controlled

	automatisierte Systeme	automated systems

	Automatisierung	automation

	Automobilindustrie	motor industry

	Autorität	authority

	Autoschalter	drive-in counter

	Außendienst	field service

	Außendienstarbeit	field work

	Außendienstorganisation	field organization

	Außenhandel	external trade

	Außenhandel	foreign trade

	Außenseiter	outsider

	Außenseiter, nicht zugelassener Makler	outside broker

	Außenstände	active debts

	Außenstände	book debts

	Außenstände	money due

	Außenstände	outstanding accounts

	Außenstände	outstandings

	Außenstände	receivables

	Außenstände, Forderungen	bills receivable

	Außenwerbung	outdoor advertising

	außer Frage	out of question

	außer in dem Umfang und in der Art	exc ept to the extent and in the manner

	außer Kraft setzen	overrule

	außer Kraft setzen, umstoßen	overrule

	außer Proportion	unproportional

	außerberuflich	outside

	außergerichtliche Vergleichsurkunde	deed of arrangement

	außergewöhnlich	extraordinary

	außergewöhnliche Abschreibung	extraordinary depreciation

	außergewöhnliche Aufwendungen	extraordinary expenditure

	außergewöhnliche Umstände	extraordinary circumstances

	außerhalb der Arbeitszeit	off the job

	außerhalb der Saison	off season

	außerordentliche Erträge	extraordinary income

	außerordentliche Hauptversammlung	extraordinary general meeting

	außerordentliche Sorgfalt	extraordinary diligence

	außerstande	unable

	außerstande, unfähig	unable

	Aval	surety for payment

	Avis, Benachrichtigung	advice

	Avis, Versandanzeige	advice note

	avisieren	to advise

	 

	B

	Bahnhof	railway station

	Baisse	bear market

	Baisse	slump

	Baisse, Wirtschaftskrise	depression

	Baisse-Spekulant	bear

	Baissemarkt	bearish market

	Baissespekulation	bearish speculation

	Baissetendenz	bearish tendency

	Balkendiagramm	bar chart

	Ballast	ballast

	Ballen	bale

	Band	tape

	Bank	bank

	bank die Dienste einer anderen Bank nutzen	to utilise the services of another

	Bank für Internationalen Zahlungsausgleich	Bank for International Settlement

	Bank spezialisiert in Wechselakzept (Br.)	acceptance house

	Bank von England als Wechselkäufer	lender of the last resort

	Bank von England, britische Zentralbank	Bank of England

	Bank- und Finanzwesen	banking and finance

	Bankakzept	bank acceptance

	Bankakzept	banker's acceptance

	Bankakzept eines Wechsels	bank acceptance

	Bankakzept, Finanzwechsel	bank bill

	Bankangestellter	bank employee

	Bankanweisung	banker's order

	Bankbeamter	bank clerk

	Bankbeamter	bank official

	Bankbote	bank messenger

	Bankdarlehen	bank credit

	Bankdarlehen	bank loan

	Bankdirektor, Filialleiter	bank manager

	Bankeinlage	bank deposit

	Bankeinlagenversicherung	bank deposit insurance

	Banken haben in keiner Hinsicht etwas zu tun	banks are in no way concerned with

	Banken müssen alle Dokumente prüfen	banks must examine all documents

	Banken sind durch solche Verträge gebunden	banks are bound by such contracts

	Banken sind nur berechtigt zu verfahren	banks are only permitted to act

	Banken, die mit einem Inkasso befasst sind	banks concerned with a collection

	Banken, welche die Dienste in Anspruch nehmen	banks utilizing the services

	Bankenkonsortium	banking syndicate

	Bankenkonsortium	group of banks

	Bankfachmann	banker

	Bankfeiertag	bank holiday

	Bankgarantie	bank guarantee

	Bankgebühr	bank charge

	Bankgeheimnis	banker's discretion

	Bankgeheimnis	banking secrecy

	Bankgeld	bank money

	Bankgewerbe, Bankgeschäft	banking business

	Bankguthaben	bank balance

	Bankguthaben	cash at bank

	Bankguthaben	cash in bank

	Bankhaus	bank company

	Bankier, Bankbeamter, Bankangestellter	banker

	Bankier, Bankfachmann	banker

	Bankier, Geldgeber	financier

	Bankkapital	bank capital

	Bankkapital	bank stock

	Bankkapital	funds of a bank

	Bankkonto	bank account

	Bankkonto	banking account

	Bankkredit	bank credit
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	billigst kaufen	buy best

	billigst kaufen	buy cheapest

	Billigung	approval

	Billigung finden	meet with approval

	Bimetallismus	bi-metallic

	binden, verpflichten	bind

	Binnenhandel	domestic trade

	Binnenschifffahrtstransportversicherung	inland marine insurance

	Binnentransportversicherung	inland marine insurance

	Binnentransportversicherung	inland transportation insurance

	Binnenwasserstraßentransportversicherung	inland waterways insurance

	Binnenwassertransportversicherung	inland marine insurance

	bis auf weiteres	pending further notice

	bis auf Widerruf	until cancelled

	bis die Gebühren bezahlt sind	until the charges are paid

	blanko akzeptieren	accept in blank

	Blanko-Rückseite	blank back

	Blankoabtretung	transfer in blank

	Blankoakzept	blank acceptance

	Blankoindossament	assignment in blank

	Blankoindossament	blank endorsement

	Blankoindossament	endorsement in blank

	Blankoindossament	general endorsement

	Blankoindossament	endorsement in blank

	Blankokredit	blank credit

	Blankokredit	credit in blank

	Blankoscheck	blank check

	Blankozession	blank transfer

	Blickfang	eye catcher

	blindlings spekulierender Neuling	lamb

	Block	block

	Block, Notizblock	pad

	blockieren, Blockade	blockade

	Blockländer	trade bloc

	blühen	prosper

	blühen, gedeihen	flourish

	blühend	flourishing

	blühend	prospering

	Blüte, Aufschwung, Hochkonjunktur	boom

	Boden, niedrigster Stand	bottom

	Bodenkredit	land credit

	Bodenschätze	natural resources

	Bonität	soundness

	Bonus	bonus

	Bonusrücklage	bonus reserve

	borgen	borrow

	Bote	messenger

	Botengang	errand

	Botschaft	embassy

	Boykott	boycott

	brachliegendes Kapital	inactive capital

	brachliegendes Kapital	loose capital

	brachliegendes, ungenutztes Kapital	unemployed capital

	Branchenrisiko	risk peculiar to the trade

	Branchenverzeichnis	mercantile directory

	Brandgefahr	fire hazard

	Brandgefahren	fire hazards

	Brandkasse	fire office

	Brandmauer	fire wall

	Brandrisiko, Feuerrisiko	fire risk

	Brandschaden	fire damage

	Brandschaden	fire loss

	Brandschaden	loss by fire

	Brandschadenabteilung	fire department

	Brandschadenersatzleistung	fire indemnity

	Brandstiftung	arson

	Brandursache	cause of conflagration

	Brandversicherungspolice	fire policy

	Brauch	custom

	Brauch	usage

	Brauch, Gepflogenheit	usage

	Brauereiaktien	breweries shares

	brechen	infringe

	brechen, unterbrechen, Pause	break

	brechen, zerbrechen	break

	Brief	letter

	Brief mit eingelegten Barmitteln	cash letter

	Briefkasten	letter-box

	Briefkopf	head of a letter

	Briefkopf	heading

	Briefkopf	letter-head

	Briefkurs	asked quotation

	Briefkurs	offer price

	Briefkurs	price asked

	Briefmarke	postage stamp

	Briefmarke, Stempel	stamp

	Briefmarke, Stempel, Steuermarke	stamp

	Broschüre	booklet

	Broschüre	brochure

	Bruch eines Versprechens	breach of promise

	Bruch, brechen	breach

	Bruch, Bruchschaden	breakage

	Bruch, Verlust durch Auslaufen	leakage

	Bruch, Verlust durch Bruch, Bruchschaden	breakage

	bruchfrei	free from breakage

	Bruchschaden	breakage

	Bruchteil	fractional amount

	Bruchzins	broken interest

	brutto	gross

	Bruttobetrag	gross amount

	Bruttoeinkünfte	gross earnings

	Bruttoeinnahmen	gross receipts

	Bruttoertrag	gross proceeds

	Bruttoertrag	gross yield

	Bruttogehalt	gross salary

	Bruttogewinn	gross profit

	Bruttogewinn	gross weight

	Bruttohandelsspanne	gross margin

	Bruttoprämie	gross premium

	Bruttosozialprodukt	gross national product

	Bruttoverdienst	gross income

	Bruttoverlust	gross loss

	Brückenwaage für Fahrzeuge und deren Ladung	weighbridge

	Buch, buchen, verbuchen	book

	buchen, verbuchen	book

	Buchgeld	credit money

	Buchhalter	accountant

	Buchhalter	bookkeeper

	Buchhalter, Kontenführer	accountant

	Buchhaltung	bookkeeping

	Buchmacher	bookmaker

	buchmäßiger Verlust	book loss

	Buchprüfer, Revisor	auditor

	Buchschulden	ordinary debts

	Buchungsnummer	number of entry

	Buchwert	book value

	Buchzeichen, Kennzeichen	earmark

	Budget, Haushalt	budget

	Bummelstreik	go-slow

	Bundesobligationen	government bond

	Bundessteuer	federal tax

	Börse	bourse

	Börse	stock exchange

	Börsenbericht	market report

	Börsenfernschreiber	quotation ticker

	Börsengeschäfte	stock exchange transactions

	Börsengeschäfte	stock transactions

	Börsenhandel	jobbing

	Börsenhandel	stock jobbing

	Börsenhändler	jobber

	Börsenhändler	stock jobber

	Börsenhändler (Br.)	floor trader

	Börsenkurs	market rate

	Börsenmakler	stock broker

	Börsenmakler	stockbroker

	Börsenordnung	stock exchange regulations

	Börsenschluss	close of the exchange

	Börsensituation regiert von sog. Bullen	bull market

	Börsensituation, in der die Bären dominieren	bear market

	Börsenspekulation	gambling on the stock exchange

	Börsentermingeschäft	time bargain

	Börsenumsatzsteuer	stock exchange tax

	Börsenumsatzsteuer (US)	stock tax

	Börsenwert	stock exchange value

	Börsenzentrum in New York	Wall Street

	Bücher führen	keep accounts

	Bücher führen	keep books

	Bühne, Stufe	stage

	Bündel	bundle

	Bürge	guarantor

	bürgerliches Recht, Gewohnheitsrecht	common law

	Bürgschaft	bail

	Bürgschaft, Bürge, Sicherheit	surety

	Bürgschaft, Garante (Br.)	guarantee

	Bürgschaftsvertrag	contract of surety

	Bürgschaftsvertrag	guaranty agreement

	Büro	office

	Büro, Dienststelle	office

	Büroangestellter	clerk

	Büroangestellter	white-collar worker

	Büroarbeit	clerical work

	Büroarbeit	desk work

	Büroarbeit	secretarial job

	Büroarbeiten	secretarial work

	Bürobedarf	office supplies

	Büroeinrichtung	office equipment

	Bürogehilfe	clerical assistant

	Bürogehilfe	junior clerk

	Büroklatsch	office gossip

	Bürokratie	bureaucracy

	Bürolandschaft	office landscape

	Büroleiter	office manager

	Büromaschinen	office machines

	Büromöbel	office furniture

	Büroräume	office accommodation

	Bürovorsteher	head clerk

	 

	C

	C. & F., Kosten und Fracht (INCOTERM)	cost and freight

	C.I.F. (Incoterm)	cost insurance and freight

	Cent (US)	cent

	Charakteristikum	feature

	Charge, Satz, Beschickung	batch

	Charter, Befrachtung, ein Schiff mieten	charter

	Charterflugzeug	charter plane

	Chartervertrag	charter party

	Chef	boss

	Chef	chief

	Chef des Unternehmens	head of the business

	Chef, Auftraggeber	principal

	Chiffre	cipher

	Clearinghaus	clearing house

	Computer Programme	software

	Computer, Rechner	computer

	computerisierte Systeme	computerized systems

	Container-Schiff	container ship

	containerisierte Fracht	containerized freight

	Containerisierung	containerization

	Containerisierung, Umstellung auf Container	containerization

	Couponabteilung	coupon collection department

	Couponbogen	coupon sheet

	Courtage, Maklerprovision	brokerage

	 

	D

	da	since

	Dachgesellschaft, Beteiligungsgesellschaft	holding company

	Dachverband der US Handelskammern	United States Chamber of Commerce

	damals	then

	damals berechtigt	then entitled

	damals gültig	then in force

	Dampfkesselversicherung	steam boiler insurance

	Dankschreiben	letter of thanks

	darauf ankommen lassen, riskieren	take one's chance

	Darbietung, Vorführung, Präsentation	presentation

	darf nicht erlassen werden, verzichtet werden	may not be waived

	Darlehen	loan

	Darlehen	loan of money

	Darlehen gewähren	grant a loan

	Darlehen für einen Tag	overnight loan

	Darlehen für einen Tag	overnight money

	Darlehen kündigen	call in money

	Darlehen mit festgelegter Laufzeit	time loan

	Darlehen verbilligen	make credit easier

	Darlehen verteuern	make credit more difficult

	Darlehen, Anleihe	loan

	Darlehensantrag	application for a loan

	Darlehensbedingungen	terms of a loan

	Darlehenskonto	loan account

	Darlehensmöglichkeiten	credit facilities

	Darlehensversprechen	promise to grant a loan

	Darlehensvertrag	contract of loan

	Darlehensvertrag	loan agreement

	Darlehensvertrag	loan contract

	Darlehenszinsen	loan interest

	Darlehnskasse	loan society

	darüber hinaus	moreover

	das Akzept unterschreiben	to sign the acceptance

	das Arbeitsende registrieren	clock out

	das Ausland betreffend	foreign

	das begleitende Zahlungspapier	the accompanying financial document

	das Datum dieses Verkerks	the date of this notation

	das einen Wechsel einschließt	including a bill of exchange

	das Gesetz beachten, einhalten	observe the law

	das Gewicht der Ware	the weight of the goods

	das Handlungsvorgehen	the course of action

	das Höchstmaß an Hilfeleistung	the maximum possible assistance

	das Höchstmaß an möglicher Unterstützung	the maximum possible guidance

	das Inkasso von Handelspapieren	the collection of commercial paper

	das Kapital erhöhen	increase the capital

	das Lager wieder auffüllen	restock

	das Leistungsvermögen des Absenders	the performance of the consignor

	das maßgebliche Instrument	the operative instrument

	das Problem des Betrugs	the problem of fraud

	das Protokoll führen	take the minutes

	das Risiko verbreiten, verteilen	spread the risk

	das Versprechen der bestätigenden Bank	the undertaking of the confirming bank

	das Versprechen der eröffnenden Bank	the undertaking of the issuing bank

	das Vorhandensein der Ware	the existence of the goods

	das Zahlungsland	the country of payment

	das zunehmende Interesse in	the increasing interest in

	dass Zahlung veranlasst wird	that payment will be made

	Daten	data

	Datenblock	block of data

	Datenverarbeitung	data processing

	datieren	date

	datieren, Datum, Verabredung	date

	Datowechsel	bill after date

	Datumstempel	dater

	Datumstempel der Post	postmark

	Dauer	duration

	Dauer der Invalidität	period of invalidity

	Dauer der Verlängerung	period of extension

	Dauer des Zahlungsverzugs	period of delay in payment

	Dauer, Zeit, Zeitraum	period

	Dauerauftrag	standing order

	dauerhaft, andauernd	permanent

	dauerhaft, unverderblich	durable

	Dauerinvalidität	permanent invalidity

	Dauerinventur	continuous inventory

	Dauerkunde	standing customer

	dauernde Erwerbsunfähigkeit, Dauerinvalidität	permanent disability

	Dauerstellung	long-term appointment

	dazwischenzwängen	squeeze in

	Debitoren, Forderungen	accounts receivable

	Debitposten	debit item

	Debitzinssatz	overdraft interest rate

	Deck	deck

	decken	cover

	decken, Umschlag, Deckung	cover

	decken, unterstützen	back

	Deckfracht	deck cargo

	Deckung	cover

	Deckung	insurance coverage

	Deckung anbieten	offer cover

	Deckung aufrechterhalten	maintain cover

	Deckung beschaffen	provide cover

	Deckung gewähren	grant cover

	Deckung, Schutz	cover

	Deckung, Versicherungsschutz	coverage

	Deckungsbestätigung	cover note

	Deckungsbestätigung eines Schecks	certification of a cheque

	Deckungsgeschäft	hedging transaction

	Deckungsgeschäfte	hedging

	Deckungskäufe des Baisse-Spekulanten	bear covering

	Deckungsverhältnis	cover ratio

	Deckungszeitraum, Versicherungsdauer	term of insurance

	Deckungszusage (US)	binder

	Deferred-Payment-Akkreditive	deferred payment credit

	Defizit	deficiency

	Defizit	deficit

	Defizit, Fehlbetrag	deficit

	Deflation	deflation

	Delcredereprovision	delcredere commission

	Delcredereversicherung	credit insurance

	delegieren	delegate

	dem Bezogenen vorgelegt	presented to the drawee

	dementsprechend	accordingly

	dementsprechend benachrichtigen	to advise accordingly

	den Arbeitsbeginn registrieren	clock in

	den Bedarf decken	satisfy needs

	den Diskontsatz erhöhen (Br.)	put up the bank rate

	den Diskontsatz herabsetzen	lower the discount rate

	den Diskontsatz senken (Br.)	lower the bank rate

	den Empfang bestätigen	acknowledge

	den Gewinn	teilen pool the profits

	den Gewinn kassieren	collect the proceeds

	den Goldstandard verlassen	abandon the gold standard

	den Kosten nachgehen	keep track of costs

	den Kredit zur Verfügung stellen	to make the credit available

	den Stand halten	to maintain a position

	den Verlust ausgleichen	make up for losses

	den Weisungen entsprechen	comply with the instructions

	den Zinssatz herabsetzen	lower the interest rate

	Depositenabteilung	deposit department

	Depositenabteilung	deposit division

	Depositenbank	bank of deposit

	Depositenbank	deposit bank

	Depositengeschäft	deposit banking

	Depositenkonto	deposit account

	Depositenzinsen	interest on deposits

	Depotgebühr	deposit fee

	Depotkonto	custodianship account

	Depotschein, Hinterlegungsschein	deposit receipt

	Depotstelle, Verwahrer	depositary

	Depotverwahrung	safe deposit

	der Absender	the party dispatching the goods

	der Akkredtitiv-Auftraggeber	the applicant for the credit

	der angegebene Preis pro Einheit	the unit price stated

	der Ansicht sein, dass	to consider that

	der Auftragsgeber	the principal

	der Begünstigte	the beneficiary

	der Berechnungszeitraum	the period covered

	der Beteiligte	the party

	der betreffende Fälligkeitstag	the appropriate maturity date

	der Bezogene	the drawee

	der Bezogene weigert sich zu zahlen	the drawee refuses to pay

	der der Bank zugegangene Auftrag	the order received by the bank

	der Einfluss auf die Entwicklung	the influence on development

	der Einfluss von Handelserleichterungen	the influence of trade facilitation

	der eingezogene Betrag	the amount collected

	der Entwicklung Rechnung tragen	to stay abreast of changes

	der Erstbegünstigte	the first beneficiary

	der geforderte Preis	asked price

	der Inkassovorgang	the collecting operation

	der Inkassovorgang	the operation of collection

	der Käufer ist verantwortlich für	the buyer is responsible for

	der Kunde	the customer

	der Markt erholte sich	the market recovered

	der neue Titel wurde gewählt	the new title was chosen

	der Ruf des Absenders	the standing of the consignor

	der Umfang dem ausdrücklich zugestimmt wurde	the extent expressly consented to

	der Verzicht auf Inkassogebühren	the waiving of collection charges

	der Verzicht auf Spesen	the waiving of expenses

	der Wert der Ware	the value of the goods

	der Wiederverwendung zuführen	recycle

	der wirkliche Verdienst	the real reward

	der Zinsbetrag	the interest amount

	der zugegangene Auftrag	the order received

	der zunehmende Einfluss	the increasing influence

	der zunehmende Einfluss von	the increasing influence of

	derb, grob	rough

	deren Teilnahme	whose participation

	deren Unterstützung von Wert war	whose support has been of value

	derjenige dem der Vorbehalt gegeben wurde the party to whom the reserve was made

	derjenige der Bücher verschleiert	cook of the books

	derjenige der solche Ermächtigung erteilt	the party giving such authority

	des Handels und der Industrie	of commerce and industry

	detaillieren, volle Angaben machen	give full particulars

	deuten, Punkt	point

	Devisen	foreign currency

	Devisen	foreign exchange

	Devisenausländer	non-resident person

	Devisenbedarf	need of foreign exchange

	Devisenbewirtschaftung	exchange control

	Devisenbewirtschaftung	foreign exchange control

	Devisengeschäft	transaction in foreign exchange

	Devisengeschäfte	exchange transactions

	Devisengeschäfte	foreign exchange transactions

	Devisenhändler	foreign exchange dealer

	Deviseninländer	resident person

	Devisenkontrolle	control of exchanges

	Devisenkontrolle	control of foreign exchange

	Devisenkontrolle	exchange control

	Devisenkurs	exchange rate

	Devisenmakler	foreign exchange broker

	Devisenmarkt	foreign exchange market

	Devisenterminabschluß	foreign exchange contract

	Devisenterminhandel	future exchange

	Devisenterminkurs	forward exchange rate

	Devisenzuteilung	allocation of foreign exchange

	dezentralisieren	decentralize

	Dezentralisierung	decentralization

	dezimal	decimal

	dezimalisieren	decimalize

	Dezimalisierung	decimalization

	Diagramm, Schaubild	diagram

	die abgezogenen Auslagen	the expenses deducted

	die abgezogenen Gebühren	the charges deducted

	die Adresse der Bank	the address of the bank

	die Akkreditiv-Bedingungen	the conditions of the credit

	die Akkreditiv-Bedingungen	the stipulations of the credit

	die allgemeinen Bedingungen	the general conditions

	die andere Seite	reverse side

	die Angelegenheit als dringend erachtet	considers the matter to be urgent

	die Anlieferung der Ware	the delivery of the goods

	die Anmerkungen, die angenommen werden	the notations which may be accepted

	die Anschrift der Domizilstelle	the address of the domicile

	die Anschrift des Bezogenen	the address of the drawee

	die Anwendung regeln	to govern the use of sth.

	die Arbeit des Sekretariats betreffend	secretarial

	die Art der ausdrücklich zugestimmt wurde	the manner expressly consented to

	die Art der Verfügbarstellung des Erlöses	the method of disposal of the funds

	die Art der verlangten Versicherung	the type of insurance required

	die aufgetreten sind	that have arisen

	die augenscheinliche Echtheit prüfen	to check the apparent authenticity

	die Ausdrücke	the expressions

	die ausdrücklich vermerkt	which expressly states

	die ausdrücklichen Weisungen	the express terms

	die außerhalb ihrer Kontrolle liegen	beyond their control

	die Bank die Zahlung geleistet hat	the bank which has effected payment

	die Bank ist ermächtigt	the bank is authorized

	die Bank ist nicht verpflichtet zu	the bank has no obligation to

	die Bank muss benachrichtigen	the bank must advise

	die Bank muss entscheiden	the bank must determine

	die Bank muß dies mitteilen	the bank must give notice to this effect

	die Bedingungen sind erfüllt	the conditions are complied with

	die Bedingungen sind erfüllt	the terms are complied with

	die Behandlung der Dokumente	the handling of the documents

	die Beschaffenheit der Ware	the condition of the goods

	die Beschreibung der Ware	the description of the goods

	die besonderen Bedingungen	the particular conditions

	die bestehen zwischen	existing between

	die Bestimmungen von Artikel 1	the provisions of Article 1

	die bestätigende Bank	the confirming bank

	die Bestätigung hinzufügen	to add the confirmation

	die Beteiligten	the parties thereto

	die Beteiligten sind	the parties hereto are

	die betreffende ausländische Währung	the relative foreign currency

	die Bilanz ziehen	draw the balance

	die briefliche Bestätigung	the mail confirmation

	die Bücher abschließen	close the books

	die Dienste anderer Banken	the services of other banks

	die Dokumente können zurückgesandt werden	the documents may be returned

	die Dokumente protestieren zu lassen	to have the documents protested

	die Dokumente prüfen	to examine the documents

	die durch das Dokument vertretene Ware	the goods represented by the document

	die Echtheit von Unterschriften	the genuineness of any signature

	die Einreicherbank	the remitting bank

	die einzuhaltenden Bedingungen	the conditions to be complied with

	die Entwicklung der Praxis	the evolution in practice

	die erforderlichen Dokumente	the documents required

	die erhaltenen Dokumente	the documents received

	die Erleichterung des Handels	the facilitation of trade

	die ermächtigt ist, Tratten zu akzeptieren	which is authorized to accept drafts

	die ermächtigt ist, zu negoziieren	which is authorized to negotiate

	die ermächtigt ist, zu zahlen	which is authorized to pay

	die eröffnende Bank	the issuing bank

	die eröffnende Bank ist verpflichtet	the issuing bank is bound to

	die Eröffnung eines Kredits	the issuance of a credit

	die folgenden Artikel	the following articles

	die Form der Akzeptierung eines Wechsels	the form of accepting a B/L

	die Form, in der sie empfangen worden sind	the form in which they are received

	die ganze Nacht geöffnet	open all night

	die Gefahr der Ware verbleibt bei	the goods remain at the risk of

	die gegenwärtige größere Problematik	the current major problem

	die geographische Verbreitung	the geographical extension

	die Grenze erhöhen	raise the limit

	die großen fünf Londoner Banken	Big Five

	die Gültigkeit verlängern	extend the validity

	die Handelspapiere	the commercial documents

	die Handlungen des Absender	the acts of the consignor

	die ICC Landesgruppen	the ICC national committees

	die Inkassobank	the collecting bank

	die Interessen und Probleme des Käufers	the interests and problems of the buyer

	die keine Zahlungspapiere darstellen	not being financial documents

	die Klauseln, die angenommen werden dürfen	the clauses which may be accepted

	die Kosten decken	cover the expenses

	die maßgebliche Änderungsmitteilung	the operative amendment

	die Menge der Ware	the quantity of the goods

	die mit dem Inkasso befaßten Banken	the banks concerned with the collection

	die nach äußerer Aufmachung erscheinen	which appear on their face

	die Nachfrage befriedigen	meet the demand

	die neuen Richtlinien ersetzen die alten	the new rules replace the old rules

	die nicht gelöst werden konnten	that could not be solved

	die notwendige Information	the necessary information

	die ältesten Anträge zuerst	first in, first out

	die Parität wurde erhalten	the parity was maintained

	die Qualität der Ware	the quality of the goods

	die Regeln beachten, einhalten	observe the rule

	die Regeln nationaler Gesetze	the provisions of national law

	die Regeln staatlicher Gesetze	the provisions of state law

	die Regeln örtlicher Gesetze	the provisions of local law

	die revolutionäre Entwicklung im der Kommunikation	the communcations revolution

	die richtige Anschrift feststellen	to ascertain the proper address

	die Richtigkeit überprüfen	verify

	die sich befassen mit	which are concerned with

	die sich hieraus ergebende Entwicklung	the resultant development

	die sofort überwiesen werden kann	which can immediately be remitted

	die Spur verfolgen, einer Spur nachgehen	keep track

	die ständige Fortentwicklung	the continuing revolution in

	die tatsächlichen Gegebenheiten	the realities

	die Umstellung im Seetransport	the revolution in maritime transport

	die Unterlassungen des Absenders	the omissions of the consignor

	die Usancen	the existing usage

	die Verbreitung der Containerisierung	the extension of containerization

	die Verfügungsgewalt übertragen	to transfer title

	die Verpackung der Ware	the packing of the goods

	die Verpflichtung des Käufers	the buyer's duty

	die Versicherer der Ware	the insurers of the goods

	die vertraglichen Beziehungen	the contractual relationships

	die vollständige Anschrift	the complete address

	die vom Auftraggeber benannte Bank	the bank nominated by the principal

	die vorgeschriebenen Dokumente	the stipulated documents

	die vorlegende Bank	the presenting bank

	die Vorlegung	the presentation

	die Vorlegung hat zu erfolgen	presentation is to be made

	die Ware übernehmen	to take delivery of the goods

	die Weisungen des Auftrags	the instruction given in the order

	die Zahlungsfähigkeit des Absenders	the solvency of the consignor

	die Zeichnungsberechtigung eines Unterzeichners	the authority of any signatory

	die Zinsen senken	lower the rate of interest

	die zusätzlich zu deckenden Gefahren	the additional risks to be covered

	die übersendende Bank	the remitting bank

	Diebstahl	larceny

	Diebstahl	theft

	dienen	serve

	dienlich, nützlich	useful

	Dienst, Dienstleistung, Kundendienst	service

	Dienstabwesenheit	absence from duty

	Dienstalter	length of service

	Diensteid	oath of office

	Dienstleistungen einer Bank	services of a bank

	Dienstleistungsgewerbe	service industries

	Dienstleistungsverkauf	sale of services

	Dienststunden	hours of attendance

	Dienststunden, Öffnungsstunden	official hours

	Dienstunfähigkeit	disability for service

	Dienstvertrag	contract of personal service

	Dienstvorgesetzter, Aufsichtführender	supervisor

	dies gilt für alle Inkassi	this applies to all collections

	diese Artikel gelten für	these articles apply to

	diese Dokumente sind vorschrieben	these documents are called for

	diese Regeln sind verbindlich	these definitions are binding

	diese Regeln sind verbindlich	these provisions are binding

	diese Richtlinien enthalten	these rules give

	dieser Kredit ist eröffnet worden	such credit is issued

	Diplomat	diplomat

	Diplomat	diplomatist

	diplomatisch	diplomatic

	diplomatische Immunität	diplomatic immunity

	direkt	direct

	direkt	straightforward

	direkt an die Adresse von	direct to the address of

	direkt vom Begünstigten	directly from the beneficiary

	direkte Belastung	direct debit

	direkte Geschäfte	inter-office dealings

	direkte Kosten	direct charges

	direkte Kosten	direct costs

	direkte Versicherung	direct insurance

	direkte Zuschrift, direkte Werbung	direct mail

	direkter Schaden	direct damage

	direkter Verkauf	direct selling

	direktes Geschäft	direct business

	Direktionsassistent	manager's assistant

	Direktor	director

	Direktoren, Abteilungsleiter	officers of the company

	Diskont, Nachlass, Rabatt	discount

	Diskont, Nachlass, Skonto	discount

	Diskontbank	discount bank

	Diskontbank (Br.)	discount house

	Diskonterhöhung	raise of discount

	Diskonterhöhung (Br.)	increase of the bank rate

	Diskonterhöhung (Br.)	rise in the bank rate

	diskontfähig	bankable

	diskontierbar	discountable

	diskontieren	discount

	Diskontmakler	discount broker

	Diskontpolitik	discount policy

	Diskontsatz	bank rate

	Diskontsatz	discount rate

	Diskontsatz	prime rate

	Diskontsatz	rate of discount

	Diskontsatz der Bank von England	bank rate

	Diskontsatz der Großbanken	market rate of discount

	Diskontsatz erhöhen	raise the discount rate

	Diskontsenkung (Br.)	decrease of the bank rate

	Diskontsenkung (Br.)	fall of the bank rate

	Diskontwechsel	discount bill

	Diskretion, Ermessen	discretion

	diskriminieren, benachteiligen	discriminate

	Diskriminierung, Benachteiligung	discrimination

	Dispache	general-average statement

	Dispacheur	general average adjuster

	Dispositionsdokument	document of title

	Diversifikation	diversification

	diversifizieren	diversify

	Dividende	dividend

	Dividendenausschüttung	dividend disbursement

	Dividendenaussichten	dividend prospects

	dividendenbevorrechtigt	privileged as to dividend

	Dividendencoupon	dividend coupon

	Dividendenfonds	bonus fund

	Dividendenpapiere	equities

	Dividendenpapiere	equity securities

	Dividendenreserve	bonus reserve

	Dividendensatz	rate of dividend

	Dividendenvoraussage	dividend forecast

	Divisenkursliste	exchange list

	Dock, Trockendock	dock

	Dokument	document

	Dokumente aufnehmen	to take up documents

	Dokumente aushändigen	to deliver documents

	Dokumente freigeben	to release documents

	Dokumente gegen Wechselakzept	documents against acceptance

	Dokumente müssen vorgelegt werden	documents are to be presented

	Dokumente verwendet zum	instruments used for

	Dokumente werden nur freigegeben	documents will only be released

	Dokumente zum Inkasso	documents for collection

	Dokumente übergeben	to hand over documents

	Dokumente, mit den die Gewalt übergeben wird	documents transferring title to sb.

	Dokumentenakkreditiv	documentary credit

	Dokumentenkredit	paper credit

	Dokumententratte	documentary draft

	dokumentäres Inkasso	documentary collection

	Dollarparität	dollar parity

	Dollarreserven	dollar holdings

	Dollarscheck	dollar check

	dolmetschen	interpret

	Dolmetscher	interpreter

	Domizilwechsel	addressed bill

	Dämpfung	moderation

	doppelte Buchführung	double entry bookkeeping

	doppelte Sicherheit	collateral securities

	doppelter Schadensersatz	double damages

	Doppelverdiener	moonlighter

	Doppelversicherung	double indemnity

	Doppelversicherung	double insurance

	drei grundlegende Gesichtspunkte	three basic principles

	drei Tage Zahlungsfrist	days of grace

	Dreiecksgeschäft	triangular trade

	dreifach	triplicate

	Dreimonatsgeld	ninety days' loan

	dringend	urgent

	dringend, dringlich	urgent

	dringende Bestellung	rush order

	dringender Verdacht	strong suspicion

	Dringlichkeit	urgency

	Dringlichkeit, Eile	urgency

	Dringlichkeitsstufe	degree of urgency

	drohen, Bedrohung	threat

	Druck	pressure

	Druck auf den Geldmarkt	pressure on the money market

	drucken, Druck	print

	Druckerei	print shop

	Drucksache	printed matter

	drücken	squeeze down

	Dubiose	bad debts

	Dubiose	dubious debts

	Dubiose	uncollectible receivables

	Dubiosenkonto	delinquent account

	Dumping, Unterbietung	dumping

	Duplikat, zweifach	duplicate

	durch Akzeptleistung	by acceptance

	durch automatische Datenverarbeitung	by methods of automated data processing

	durch die avisierende Bank	through the advising bank

	durch die Benennung einer Bank	by nominating a bank

	durch die bisherigen Richtlinien	by existing rules

	durch die Zulassung der Negoziierung	by allowing for negotiation

	durch Dokumente belegt	documentary

	durch eigene Arbeit verdientes Einkommen	earned income

	durch ein Telekommunikationsmittel beauftragen	instruct by any teletransmission

	durch eine andere Bank	through another bank

	durch eine Hypothek abdecken	cover by a mortgage

	durch einen Hinweis in dem Kredit	by wording in the credit

	durch elektronische Datenverarbeitung	by methods of electronic data processing

	durch Ermächtigung einer Bank zu handeln	by authorizing a bank to act

	durch Ersuchen einer Bank zu handeln	by requesting a bank to act

	durch Handzeichen	show of hands

	durch hinausgeschobene Zahlung	by deferred payment

	durch Indossament begeben, übertragen	negotiate by endorsement

	durch irgendeine Bank	by any bank

	durch Negoziierung	by negotiation

	durch Sichtzahlung	by sight payment

	durch Verkauf von Obligationen erworben	debenture capital

	durch Verluste gemindertes Kapital	impaired capital

	Durchbruch	breakthrough

	durchführbar	feasible

	Durchführbarkeit	feasibility

	durchführen	carry through

	Durchführung	accomplishment

	Durchgangskonnossement	through bill of lading

	Durchgangsverkehr	through traffic

	Durchgangsverkehr	transit traffic

	durchlaufende Gelder	cash in transit

	durchlaufender Posten	item in transit

	Durchlaufplan	flow chart

	Durchschlag	carbon copy

	Durchschlagpapier	flimsy paper

	Durchschnitt	average

	Durchschnittberechnung	averaging

	Durchschnittsdauer	average duration

	Durchschnittserwartung	average expectation

	Durchschnittskurs	market average

	Durchschnittssatz	average rate

	Durchschnittssteuersatz	composite rate

	Durchschnittswert	mean value

	Durchsicht, nachprüfen	review

	durchzählen	enumerate

	dürfen vom Erlös abgezogen werden	may be deducted from the proceeds

	 

	E

	eben sosehr ... wie auch	as much ... as

	Ebene	level

	ebenso wie	just as

	echt	authentic

	echt	genuine

	echt	warranted

	echte Gefahr	genuine risk

	echte Unterschrift	genuine signature

	echter Wert	real value

	Echtheit	authenticity

	Echtheit einer Unterschrift	genuineness of a signature

	Echtheit eines Dokuments	genuineness of a document

	Echtzeit	real time

	Ecke	corner

	Eckzins	base lending rate

	Eckzins	base rate

	Edelmetall	precious metal

	Edelmetallabteilung	bullion department

	Effektenabteilung	securities department

	Effektenbörse	stock exchange

	Effektendifferenzgeschäft	margin business

	Effektenemission	capital issue

	Effektenhändler	securities broker

	Effektenlombard	advance against securities

	Effektenmarkt	stock market

	Effektivbestand	actual balance

	effektive Vertragserfüllung	specific performance

	effektiver Wert, realer Wert, Sachwert	real value

	ehe sie zahlen, vor der Bezahlung	before parting with their money

	ehe sie Zahlung erhalten haben	before receiving payment

	Ehre, ehren, honorieren	honor

	Ehrenakzept	acceptance for honor

	ehrenhalber	honorary

	Ehrenmitglied	honorary member

	Ehrenschuld	debt of honor

	Ehrenzahlung	payment for honor

	eichen	calibrate

	Eichung	calibration

	Eid	oath

	eidesstattliche Erklärung	affidavit

	eigene Mittel	own funds

	eigene Wechsel zur Annahme vorlegen	present a bill for acceptance

	eigenes Vermögen	independent means

	eigenes Verschulden	actual fault

	eigenhändig unterschreiben	sign personally

	Eigenkapital	equity

	Eigenkapital	net worth

	Eigenrisiko, eigenes Risiko	own risk

	Eigenschaft	attribute

	eigentliche Wert	intrinsic value

	Eigentum	property

	Eigentum, Grundbesitz	freehold

	Eigentumsbescheinigung	ownership certificate

	Eigentumsrechte	proprietary rights

	Eigentumswohnung	freehold flat

	Eigentumsübergang	mutation

	Eigentumsübergang	passage of title

	Eigentumsübertragung	transfer of ownership

	Eigentumsübertragung	transfer of title

	Eigentümer	owner

	Eigentümer	proprietor

	Eigentümer eines Gegenstandes	owner of an article

	Eigentümer in gutem Glauben	bona fide owner

	Eigentümer von Obligationen	bondholder

	Eigentümerschaft	ownership

	Eigenversicherung	insurance for one's own account

	Eigenwechsel	note payable

	Eilpaket	express parcel

	Eilzustellung	express delivery

	ein Akkreditiv eröffnen	open a letter of credit

	ein Akkreditivändern	to amend a credit

	ein Akzept einlösen	discharge an acceptance

	ein anderer Bezogener	any other drawee

	ein anderes ähnliches Dokument unterschreiben	to sign another similar instrument

	ein Angebot machen	tender

	ein Auftrag	an order

	ein Beispiel hierfür ist	an example is

	ein Darlehen aufnehmen	raise a loan

	ein Darlehen aufnehmen	take up a loan

	ein Darlehen gewähren	grant a loan

	ein Darlehen kündigen	recall a loan

	ein Darlehen kündigen	recall money

	ein Darlehen zurückzahlen	repay a loan

	ein Defizit decken	make good a deficiency

	ein Dokument amtlich hinterlegen	lodge a document

	ein Dokument bei Gericht hinterlegen	lodge a deed

	ein Dokument fälschen	falsify

	ein Dokument unter Vorbehalt annehmen	to accept a document under reserve

	ein Formblatt ausfüllen	fill in a form

	ein Geschäft aufgeben	abandon a business

	ein Geschäft aufgeben, sich zurückziehen	give up a business

	ein Geschäft eröffnen	open a business

	ein Geschäft fortführen	continue a business

	ein Geschäft führen	run a business

	ein Geschäft tätigen	transact

	ein Gesuch ablehnen	refuse a request

	ein Gesuch bewilligen	grant a request

	ein Grundstück beleihen	lend on mortgage

	ein größerer Beitrag	a major contribution

	ein Handelspapier	a document of commercial character

	ein Konto abschließen, Saldo ziehen	strike a balance

	ein Konto begleichen, eine Rechnung zahlen	settle an account

	ein Konto bei	an account with

	ein Konto belasten	charge to an account

	ein Konto belasten	debit an account

	ein Konto erkennen	credit an account with

	ein Konto eröffnen	open an account

	ein Konto haben bei	bank with

	ein Konto haben bei	hold an account with

	ein Konto unterhalten	keep an account

	ein Konto überprüfen	examine an account

	ein Konto überziehen (US)	overcheck an account

	ein Limit stellen	fix a limit

	ein Limit vorgeben	give a limit

	ein mangelhafter Zustand der Verpackung	a defective condition of the packaging

	ein mangelhafter Zustand der Ware	a defective condition of the goods

	ein namentlich genannter Frachtführer	a named carrier

	ein namentlich genanntes Schiff	a named vessel

	ein Pfand einlösen	redeem a pledge

	ein Produkt auf den Markt bringen	launch a product

	ein Projekt aufgeben	abandon a project

	ein Recht aufgeben	abandon a right

	ein Recht übertragen	confer a right

	ein reines Transportdokument	a clean transport document

	ein Risiko auf sich nehmen	take a risk

	ein Risiko decken	cover a risk

	ein Risiko übernehmen	incur a risk

	ein Risiko übernehmen	underwrite a risk

	ein Scheck stoppen	stop a check

	ein Schiff verlassen	abandon a ship

	ein Schurke	a rogue

	ein solcher Vorbehalt	such reserve

	ein unwiderrufliches Akkreditiv bestätigen	to confirm an irrevocable credit

	ein Vermögen ansammeln	hoard up a treasure

	ein Vermögen erwerben	gain a fortune

	ein Versprechen der Bank	an undertaking of the bank

	ein Versuch aufzunehmen	an attempt to include

	ein Zahlungspapier	a document of financial character

	ein zugefügter Vermerk	a superimposed notation

	Einbauten und Zubehör	fixtures and fittings

	Einbehaltung der Lohnsteuer	pay-as-you-earn

	Einberufung einer Versammlung	calling of a meeting

	einbezahlt	paid in

	einbezahlt	paid up

	einbezahlt	paid-in

	einbezahltes Kapital	paid up capital

	Einbrecher	housebreaker

	einbringen	yield

	einbringen, Ertrag	yield

	Einbruch	housebreaking

	Einbruch- und Diebstahlversicherung	burglary insurance

	einbürgern	naturalize

	Einbürgerung	naturalization

	eine andere als die Einreicherbank	other than the remitting bank

	eine Angabe des Zinssatzes	an indication of the rate of interest

	eine Anleihe tilgen	redeem a loan

	eine Anleihe zeichnen	subscribe for a loan

	eine Ansicht vertreten	hold a view

	eine Art von Anschreibung	depletion

	eine Bank einsetzen	to utilize a bank

	eine Bedingung erfüllen	to meet a stipulation

	eine Bedingung in einem Kredit	a requirement in a credit

	eine Beschränkung auferlegen	impose a restriction

	eine Bestellung annehmen	take an order

	eine bestimmte Zinsklausel	a definite interest clause

	eine Bürgschaft stellen	put a guarantee

	eine Dividende festlegen	fix a dividend

	eine eingedruckte Klausel	a printed clause

	eine Eintragung löschen	cancel an entry

	eine Entscheidung treffen	reach a decision

	eine feststehende Verpflichtung zur Zahlung	a definite understanding to pay

	eine Filiale oder Bank zu remboursieren	to reimburse a branch or bank

	eine Firma übernehmen, die Leitung übernehmen	take over a company

	eine Forderung anmelden, Klage einbringen	lodge a claim

	eine Frage aufbringen	raise a question

	eine Frage behandeln	enter into a question

	eine Frist bestimmen	fix a time limit

	eine genau bestimmte Frist	a specified period of time

	eine Grenze vorschreiben	give a limit

	eine Grundlage schaffen	establish a basis

	eine hinzugefügte Klausel	a superimposed clause

	eine Hypothek aufnehmen	effect a mortgage

	eine Hypothek aufnehmen	raise a mortgage

	eine Hypothek bestellen	create a mortgage

	eine Hypothek eintragen	record a mortgage

	eine Hypothek eintragen	register a mortgage

	eine Hypothek kündigen	call in a mortgage

	eine Hypothek löschen	cancel a mortgage

	eine Hypothek löschen	discharge a mortgage

	eine Hypothek tilgen	wipe off a mortgage

	eine Hypothek zurückzahlen	redeem a mortgage

	eine Hypothek übernehmen	assume a mortgage

	eine Karte studieren	study a map

	eine Konzession erteilen	grant a concession

	eine Kursangabe verlangen	ask for a quotation

	eine Liste erstellen	make out a list

	eine Lizenz erhalten	obtain a licence

	eine Lizenz erteilen	grant a licence

	eine Mannschaft anheuern	hire a crew

	eine Option aufgeben	abandon an option

	eine Politik aufgeben	abandon a policy

	eine Quittung unterschreiben	to sign a receipt

	eine Rechnung ausstellen	make out an invoice

	eine Rechnung begleichen	settle an account

	eine Rechnung bezahlen	pay a bill

	eine Rechnung bezahlen	pay an account

	eine Regel durchsetzen	enforce a rule

	eine Risiko übernehmen	take a risk

	eine Scheck bezahlen, einlösen	pay a cheque

	eine Schuld abarbeiten	work off a debt

	eine Schuld ablösen	discharge a debt

	eine Schuld begleichen	settle a debt

	eine Sicherheit hinterlegen	deposit a security

	eine Sicherheit stellen	deposit as a security

	eine solche Garantie	such indemnity

	eine solche Zahlung ausführen	to effect such payment

	eine Spanne lassen	leave a margin

	eine Stellung aufgeben, räumen	vacate a position

	eine Stellungnahme	an item of written comment

	eine Steuer umgehen	dodge a tax

	eine ständig steigende Zahl	an ever increasing number

	eine Telefonnummer anwählen	dial

	eine unbedingte Zinsklausel	an unconditional interest clause

	eine Unterschrift beglaubigen	attest a signature

	eine Unterschrift beglaubigen	authenticate a signature

	eine Unterschrift beglaubigen	certify a signature

	eine Urkunde ausstellen	draw up a document

	eine Vereinbarung treffen	reach an agreement

	eine Verpflichtung der benannten Bank	an undertaking by the nominated bank

	eine Verpflichtung zu zahlen	an undertaking to pay

	eine Verpflichtung zur Akzeptleistung	an undertaking to accept

	eine Verpflichtung zur Negoziierung	an undertaking to negotiate

	eine Verpflichtung übernehmen	to incur an undertaking

	eine Versicherung abschließen	effect an insurance

	eine Versicherungspolice ausstellen	issue a policy

	eine Versicherungspolice beleihen	lend money on an insurance policy

	eine Vollmacht zurückziehen	withdraw an authority

	eine Weisung zum Einzug von Zinsen	an instruction to collect interest

	eine Zahlung anweisen	authorize a payment

	eine Zahlung leisten	make a payment

	eine Zahlung leisten	to make a payment

	eine Änderung des Akkredtivs	an amendment to the credit

	einem Begünstigten avisiert	advised to a beneficiary

	einem Dritten oder mehreren Dritten	to one or more other parties

	einem Hindernis begegnen	meet with an obstacle

	einem Konto gutschreiben	credit an account

	einen Anspruch erheben	lodge a claim

	einen Anspruch erheben	raise a claim

	einen Antrag ablehnen	dismiss an application

	einen Antrag einreichen	present an application

	einen Antrag genehmigen	allow an application

	einen Antrag stellen	make an application

	einen Antrag zurückziehen	withdraw an application

	einen Artikel auszeichnen	label an article

	einen Artikel schreiben	write an article

	einen Aufkäuferring binden	corner the market

	einen Auftrag für jemanden platzieren	place an order for sth.

	einen Auftrag zurückziehen	withdraw an order

	einen Bericht vorlegen	submit a report

	einen Brief schreiben	write a letter

	einen Brief zustellen	deliver a letter

	einen Bürgen stellen	provide surety

	einen Dienst leisten	render a service

	einen Eid ablegen	take an oath

	einen Entschluss fassen	take a decision

	einen Gewinn abwerfen	leave a margin

	einen Kredit erhöhen	increase a credit

	einen Kredit gewähren	allow a credit

	einen Laden führen	keep a shop

	einen Markt bearbeiten	work a market

	einen Plan aufgeben	abandon a plan

	einen Posten abhaken	tick off an item

	einen Preis angeben	quote a price

	einen Rabatt gewähren	allow a discount

	einen Saldo ausgleichen	settle a balance

	einen Scheck auf eine Bank ziehen	draw a check on a bank

	einen Scheck ausstellen	make out a check

	einen Scheck ausstellen	write out a check

	einen Scheck einlösen	cash a check

	einen Solawechsel zu unterschreiben	to sign a promissory note

	einen Termin anberaumen	fix a day

	einen Termin ansetzen	fix a time-limit

	einen Unfall melden	report an accident

	einen Vergleich annehmen	accept a compromise

	einen Vergleich vorschlagen	offer a compromise

	einen Verlust abdecken	cover a loss

	einen Verlust erleiden	incur a loss

	einen Vertrag schließen	enter into a contract

	einen Vertrag schließen	make an agreement

	einen Vertreter bestellen	to nominate a representative

	einen Wechsel akzeptieren	accept a bill

	einen Wechsel akzeptieren	to accept a bill of exchange

	einen Wechsel aufnehmen, einlösen	take up the bill

	einen Wechsel ausstellen	make out a bill

	einen Wechsel bei Vorlage einlösen	honor a bill on presentation

	einen Wechsel bezahlen, eine Tratte bezahlen	to pay a bill of exchange

	einen Wechsel diskontieren	discount a bill

	einen Wechsel einlösen	honor a bill

	einen Wechsel einlösen	meet a bill

	einen Wechsel nicht einlösen	dishonor a bill

	einen Wechsel nochmals ziehen	redraft a bill of exchange

	einen Wink geben	give sb. a hint

	einer Person Vollmacht geben	give a person full powers

	einer Sache nachgehen, tiefer eindringen	go further into a question

	einer Spur nachgehen, ausfindig machen	trace

	einer Verbindlichkeit entheben	discharge from liability

	einer Verpflichtung nachkommen	fulfill an obligation

	einer Verpflichtung nachkommen	meet an obligation

	einer Ware zugeordnetes Material	direct materials

	einer Zahlungsaufforderung nachkommen	pay a claim

	einfach	simple

	einfache Buchführung	single entry bookkeeping

	einfache Havarie	simple average

	einfache Havarie	simple average

	einfache Mehrheit	simple majority

	einfache Verzinsung	simple interest

	einfache Zinsen	simple interest

	einfaches Inkasso	clean collection

	einfaches Prämiengeschäft	single option

	einfrieren	freeze

	Einfuhrbeschränkungen	import restrictions

	Einfuhrerlaubnis	import license

	Einfuhrquote	import quota

	Einfuhrumsatzsteuer	import-turnover tax

	Einfuhrwaren	imported goods

	Einfuhrzoll	import duty

	einfügen	insert

	einführen	introduce

	Einführung	introduction

	Einführung von Aktien an der Börse	introduction of shares

	Einführungsschreiben, Empfehlung	letter of introduction

	Einführungswerbung	introductory campaign

	Eingangsdatum	date of receipt

	Eingangsdeklaration	clearance inwards

	Eingangspost	incoming mail

	eingefroren	frozen

	eingefrorener Preis, fester Preis	frozen price

	eingefrorenes Kapital	frozen capital

	eingegangene Verpflichtungen	incurred liabilities

	eingehende Post	incoming mail

	eingehende Schecks	incoming exchanges

	eingeplant	scheduled

	eingeschlossen	included

	eingeschränkte Garantie	limited guarantee

	eingeschränktes Indossament	qualified endorsement

	eingesetztes Kapital	capital employed

	eingetragen	registered

	eingetragener Eigentümer	registered proprietor

	eingetragener Firmensitz	registered office

	eingetragener Inhaber von Wertpapieren	registered holder

	eingetragener Sitz der Firma	registered office

	eingetragener Wohnsitz	registered residence

	eingetragenes Kapital	nominal capital

	eingetragenes Kapital	registered capital

	eingetragenes Warenzeichen	registered trade mark

	eingeweihte Kreise	insiders

	eingezahltes Kapital	paid-up capital

	eingezogene Beträge	amounts collected

	Eingänge	receipts

	Einhaltung von Vorschriften	compliance with formalities

	Einheit	entity

	Einheit	unit

	Einheit, Gerät, Stück	unit

	einheitlich	uniform

	einheitliche Richtlinien	uniform rules

	Einheitliche Richtlinien für Inkassi	Uniform Rules for Collections

	einheitlicher Satz	flat rate

	einheitlicher Zinssatz	flat rate of interest

	einheitliches Gesetz	uniform law

	einheitliches Handelsgesetz	Uniform Commercial Code

	Einheitspolice	standard policy

	Einheitspreis, Normalpreis	standard price

	Einheitswert für die Grundsteuer	rateable value

	einige zentral gelegene Banken	a few centrally located banks

	Einkassierung	encashment

	Einkaufen	shopping

	Einkaufsabrechnung des Kommissionärs	account purchases

	Einkaufsabteilung, Einkauf	buying department

	Einkaufskontrolle	checking of purchases

	Einkaufszentrum	shopping center

	einklagbar	actionable

	Einkommen	income

	Einkommen aus Kapitalvermögen	income from capital

	Einkommen der Familie	family income

	Einkommensquelle	source of earnings

	Einkommensteuer	income tax

	einkommensteuerabzugsfähig	deductible from income tax

	Einkommensteuerberechnung	computation of income tax

	Einkommensteuererklärung	income tax return

	Einkommensteuerzahler	income tax payer

	Einkommensverlust	loss of income

	Einkünfte	earnings

	Einkünfte	proceeds

	Einkünfte	revenue

	Einkünfte aus freiberuflicher Tätigkeit	professional earnings

	Einkünfte aus Kapitalvermögen	income from capital

	Einkünfte aus Miete und Verpachtung	income from property

	Einkünfte aus nichtselbständiger Arbeit	income from dependent work

	Einkünfte aus selbstständiger Arbeit	income from independent work

	Einlage	deposit

	Einlage mit mehrfacher Ziehungsberechtigung	alternate deposit

	Einlage, Anlage	enclosure

	Einlage, Anzahlung	deposit

	Einlagekapital	capital paid up

	Einlagekapital	deposit capital

	Einlagen von Privatpersonen	individual deposits

	einlaufen, ankommen	come in

	einlegen	deposit

	einleitend, einführend, anfangs	introductory

	einlösbar	collectible

	einlösen	honor

	einlösen, kassieren	cash

	Einlösung eines Wechsels	discharge of a bill

	Einmalprämie	single premium

	Einmanngeschäft	one-man business

	Einmannunternehmen	one-man concern

	Einmischung	interference

	Einnahmen	receipts

	Einnahmen	takings

	Einnahmen und Ausgaben	receipts and expenditures

	Einnahmen, Ertrag	returns

	Einnahmequellen	means of income

	einpacken, eintüten, Beutel, Tasche, Tüte	bag

	einreichen	hand in

	Einreicher	presenter
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	Fehlschlag	failure
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	Fehlverhalten	misdemeanor

	feilhalten	keep for sale

	Feingehaltsstempel	hallmark

	Feinheitsgrad	fineness

	Feldzug, Kampagne	campaign

	Fenster	window

	Fensterumschlag	window envelope

	Fernmeldetechnik	telecommunications

	Fernschreiber	teleprinter

	Fernschreiber	ticker

	Fernschreiber, Telegraph, Börsenschreiber	ticker

	Fernsprechzelle	call-box

	Fernstraße	highway

	Fernstraße	trunk road

	Fernstraßennetz	network of trunk roads

	fertig	ready

	Fertigungsindustrie	manufacturing industry

	Fertigungsstufe	stage of production

	Fertigungsumfang	volume of production

	Fertigwaren	finished goods

	Fertigwarenlagerung	storage of finished goods

	fest	firm

	fest angelegtes Geld	locked-up money

	fest angelegtes Geld	tied up money

	feste Bedingungen	set terms

	feste Gebühr	fixed charge

	feste Kurse	firm prices

	feste Prämie	fixed premium
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	fester Betrag	fixed sum

	Festgeld	cash on deposit

	Festgeld	fixed deposit

	Festgeld	time deposit

	festgelegt	fixed

	festgesetzt, festgelegt	fixed

	festgestellt	ascertained

	festhalten	adhere

	festlegen	constitute

	festsetzen	ascertain

	festsetzen	fix

	Festsetzung	fixation

	feststehende Tatsache	established fact

	feststellbar	ascertainable

	Feststellung der Brandursache	fire inquest

	Feststellung des Schadens	ascertainment of damage

	Feststellung des Schadens	ascertainment of loss

	Feststellung des Schadens	assessment of damage

	Feststellung des Schadenswertes	assessment of damage
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	Feudalsystem	feudal system

	Feuerbestattungskosten	cremation expenses

	Feuerbestattungskostenversicherung	cremation expenses insurance

	Feuergefahr	fire hazards

	feuerhemmend	fire-resisting

	Feuerleiter	fire escape

	Feuerlöscher	fire extinguisher

	Feuerlöschkosten	fire extinguishing costs

	Feuermeldesystem	fire alarm system

	Feuermeldevorrichtung	fire alarm device

	Feuersbrunst, Brand	conflagration

	Feuerschutz	fire protection

	Feuerschutzabgabe	fire brigade charge
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	Feuersicherheit	fire safety
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	Feuerversicherung	fire insurance
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	Filialbanksystem	branch banking
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	Filialladen	multiple shop

	Filialladen	multiple store
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	Finanzbehörden	revenue authorities
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	finanziell	financial

	finanziell besser gestellt sein	be better off
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	finanziell unterstützt	financially supported

	finanzielle Angelegenheiten	financial affairs

	finanzielle Hilfe	financial aid

	finanzielle Hilfe, finanzielle Unterstützung	pecuniary aid

	finanzielle Lage	financial position

	finanzielle Lage	financial status

	finanzielle Lage, Vermögenslage	financial standing

	finanzielle Unterstützung	pecuniary aid

	finanzielle Verlegenheit	financial embarrassment

	finanzielle Verluste	pecuniary losses

	finanzielle Verpflichtung	financial obligation

	finanziellen Verhältnisse	financial circumstances

	finanzieller Verlust	financial loss

	finanzielles Ansehen	financial standing

	finanzieren	finance

	Finanzierung	finance

	Finanzierung	financing

	Finanzierungsart	method of financing

	Finanzierungsgesellschaft	finance company

	Finanzierungsgesellschaft	financing company

	Finanzierungskosten	costs of financing

	Finanzierungslücke	money gap

	Finanzierungsvermittler	company promoter

	Finanzkontrolle	financial control

	Finanzkreise	financial circles

	Finanzplatz	financial center

	Finanzpolitik	financial policy

	Finanzwirtschaft	finance

	fingierte Zahlung	sham payment

	fingiertes Konto	pro forma account

	Firma	company

	Firma	firm

	Firma mit bankartigen Geschäften	banking company

	Firmenbriefpapier, Büropapier, Bürobedarf	stationery

	Firmeninhaber	owner of a firm

	Firmenkapital	capital funds

	Firmenname	firm name

	Firmenreserven	company reserves

	fixe Kosten	fixed charges

	fixe Kosten	fixed costs

	flach	flat

	Flagge	flag

	flau	flat

	flaue Geschäftszeit	dull season

	Flaute	dullness

	flexibel, wendig	flexible

	flink	speedy

	Fluchtkapital	flight capital

	Flug	flight

	Flugabfertigungsstelle mit Busbahnhof	air terminal

	Flugblatt	pamphlet

	Flugblatt, Handzettel, Faltblatt	leaflet

	Fluggastversicherung	air passenger insurance

	Fluggastversicherung	aircraft passenger insurance

	Fluglinie, Fluggesellschaft	airline

	Flugrisiko	aviation risk

	Flugsteig	gate

	Flugzeug	aircraft

	Flugzeugentführer	hijacker

	Flugzeugentführung	hijacking

	Flugzeugkaskoversicherung	aircraft hull insurance

	Fluktuationsarbeitslosigkeit	frictional unemployment

	fluktuieren, schwanken	fluctuate

	Flut, Überschwemmung	flood

	Fluß	flow

	flüssig, liquid, zahlungsfähig	liquid

	flüssige Geldmittel	funds

	flüssige Güter	wet goods

	flüssige Mittel, greifbare Mittel	liquid funds

	fähig	able

	fähig	capable

	Fähigkeit	ability

	Fähigkeit	capability

	Folge der Ereignisse	order of events

	Folge von Ereignissen	chain of events

	folgen	follow
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	Folgen die sich ergeben aus	consequences arising out of

	Folgen von Verzögerungen	consequences arising out of delay

	Folgeprämie	renewal premium

	Folgeschaden	consequential damage

	Folgeschaden	consequential loss

	fällig	due

	fällig	mature

	fällig werden	become due

	fällig werden	fall due

	fällig werdende Verbindlichkeiten	maturing liabilities

	fällig zur Zahlung	due for payment

	fällige Entschädigung	accrued compensation

	fällige Prämie	premium due

	fällige Schuld	debt due

	fällige Zinsen	interest payable

	Fälligkeit	maturity

	Fälligkeit der Prämie	premium due rate

	Fälligkeitsakzept	accommodation acceptance

	Fälligkeitsdatum, Fälligkeitstag	maturity date

	Fälligkeitstag	day of maturity

	Fälligkeitstag	due date

	Fälligkeitstermin	day of falling due

	Fälligkeitstermin	due date

	Fälligkeitstermin eines Wechsels	due date of a bill

	Fälligkeitswert	maturity value

	fälschen	falsify

	fälschen	forge

	fälschen, Fälschung	counterfeit

	Fälscher eines Dokuments	falsifier

	fälschlicherweise	wrongly

	Fälschung	counterfeit

	Fälschung	falsification

	Fälschung	forgery

	Fälschungen	counterfeits

	Fond	endowment fund

	Fond	fund

	Fonds	fund

	Forderungen	accounts receivable

	Forderungen	receivables

	Forderungsübergang	subrogation

	Forfaitierung	forfeiting

	Forfaitierung	non-recourse financing

	Form der Benachrichtigung	form of advice

	Form, Aufmachung eines Dokuments	form of a document

	formaler Fehler	lack of form

	formaler Gegenwert	nominal consideration

	Formalität	formality

	Formblatt ausfüllen	fill in a form

	Formblatt zur Kreditbeantragung	credit form

	Formen der Akkreditive	forms of credit

	Formfehler	formal defect

	formlos	informal

	formlose Zusammenkunft	informal meeting

	Formsache	formality

	Formsache	matter of form

	Formvorschrift	formality

	Formvorschriften, Förmlichkeiten	formal requirements

	Forscher	researcher

	Forschung und Entwicklung	research and development

	Forschungsabteilung	research department

	fortsetzen	continue

	Forstversicherung	insurance of growing timber

	Fortdauer, Fortsetzung	continuation

	fortlaufend numerieren	number consecutively

	fortlaufend nummeriert	consecutively numbered

	fortsetzen	continue

	Fortsetzung	continuation

	Fracht	freight

	Fracht bezahlt	freight paid

	Fracht im voraus bezahlt	freight prepaid

	Fracht im voraus zu zahlen	freight to be prepaid

	Fracht vorauszahlbar	freight prepayable

	Fracht, Ladung, Frachtgut	cargo

	Frachtaufkommen	volume of cargo

	Frachtbrief	consignment note

	Frachtbrief (US)	waybill

	frachtfrei versichert bis	freight and insurance paid to

	Frachtführer	carrier

	Frachtkosten	cost of freight

	Frachtkosten	freight costs

	Frachtunternehmen	carrier

	Frachtversicherer	cargo underwriter

	Frachtversicherung	cargo insurance

	Frachtversicherung	cargo policy

	Frachtversicherung	hull insurance

	Frachtversicherung	insurance on freight

	Frachtvertrag	contract of affreightment

	Frage	question

	Frage von Bedeutung	question of substance

	Frage, Anfrage	query

	Fragebogen	questionnaire

	Franchise	franchise

	Franchiseklausel	franchise clause

	Frankiermaschine	franking machine

	frei	uncontrolled

	frei	vacant

	frei an Bord (INCOTERM)	free on board

	frei Haus	free to the door

	frei längsseits Schiff (INCOTERM)	free alongside ship

	frei machen	frank

	frei verladen Ihr Fahrzeug	free on truck

	frei verladen unsere Station	free on rail

	frei von Beschädigung außer im Strandungsfall	free of particular average

	frei von Leckage	free from leakage

	frei von Mängeln	free from defects

	frei, leer	vacant

	freie Marktwirtschaft	free enterprise

	freie Stelle	vacancy

	freie Stellen	vacancies

	freie Unterkunft	free accommodation

	freie Verfügungsgewalt	discretionary power

	freie Wahl	free choice

	freie Wahl des Arztes	free choice of medical practitioner

	freier Markt	free market

	freier Wechselkurs	floating

	freier Wettbewerb	open competition

	freies Grundeigentum (Br.)	freehold

	Freigabe, Ausgabe	release

	freigeben, ausgeben	release

	freigegeben an den Bezogenen	released to the drawee

	freigestellt, wahlfrei	optional

	Freihafen	free-harbour

	Freihafen	free-port

	Freikarte	free ticket

	freisprechen	absolve

	Freistellungsbescheid	notice of exemption

	Freiverkehr	outside market

	Freiverkehr	over the counter market

	freiwillig	voluntary

	freiwillige Auflösung	voluntary liquidation

	freiwillige Leistung, Kulanzleistung	ex-gratia payment

	freiwillige Versicherung	voluntary insurance

	Freizeit	spare time

	Fremdenverkehrsgewerbe	tourist trade

	Fremdenzimmer	spare room

	Fremdfinanzierung	financing with outside capital

	Fremdfinanzierung	outside financing

	Fremdkapital	borrowed capital

	Fremdkapital	outside capital

	Fremdmittel	outside funds

	Fremdmittel	outside resources

	Fremdwährungsschuldverschreibungen	bonds in foreign currency

	frequentieren, aufsuchen	frequent

	Friedensrichter	justice of the peace

	Frist einhalten	comply with a term

	Frist einhalten	keep a term

	Frist überschreiten	exceed a term

	Frist, zeitliche Begrenzung	time limit

	Fristenverlängerung	extension of a period

	Fristenüberschreitung	failure to meet a deadline

	fristlos	without notice

	fristlos	without previous notice

	Frostversicherung	frost insurance

	früherer Indossant	previous endorser

	früherer Indossant	prior endorser

	Frühwarnsystem	early warning system

	Fuhrgeld, Transport	haulage

	Fuhrunternehmer	carter

	Fundamt	lost property office

	Fundbüro	lost property office

	fundiert	sound standing

	Fundsache, verlorene Sache	lost property

	Funktion, Tätigkeit	function

	Funktionsstörung	malfunction

	Fusion	merger

	Fusion, Verschmelzung	fusion

	fusionieren	merge

	Fusionierung	merger

	Förderung von Kapitalanlagen	promotion of investments

	führen, Führung	lead

	führende Aktie	market leader

	führende Geschäftsleute	key businessmen

	Führer, Fremdenführer	guide

	Führungskräfte	executives

	Fülle, Flut	glut

	Füllmaterial, Beiwerk	padding

	fünffach	quintuplicate

	fünffach, in fünffacher Ausfertigung	quintuplicate

	für das Schicksal der Ware	with regard to the fate of the goods

	für den Schaden aufkommen	bear the damage

	für den Vorgang erforderlich	required for the operation

	für den Vorgang üblich	customary to the operation

	für den Zustand der Ware	with regard to the condition of the goods

	für die Schulden haften	liable for payment of the debts

	für dieses Problem	on this problem

	für ein Handelsgeschäft	relating to a trading transaction

	für eine bestimmte Zeit	for a time certain

	für einen Posten geeignet	qualified for an appointment

	für einen Schaden haftbar	liable for a loss

	für etwas anderes halten	take for sth. else

	für hinausgeschobene Zahlung zu remboursieren	to reimburse for deferred payment

	für Ihre Rechnung und Gefahr	for your account and risk

	für Inkassi	for collections

	für irgendwelche nicht gedeckten Risiken	for any risks not being covered

	für Irrtümer	for errors

	für jede Akzeptleistung remboursieren	to reimburse for any acceptance

	für jede Negoziierung remboursieren	to reimburse for any negotiation

	für jede Zahlung remboursieren	to reimburse for any payment

	für laufende Rechnung	on open account

	für Rechnung des Bezogenen	for account of the drawee

	für Rechnung des letzteren	for the account of the latter

	für Rechnung von	for account of

	für Rechnung von	for the account of

	für weniger als ein Jahr	for less than a year

	für Zahlung sorgen	provide for payment
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	galoppierende Inflation	runaway inflation

	Gang	course

	ganztags, ganztägig	full-time

	ganztägig arbeiten	work full-time

	Garantie	guarantee

	Garantie, Bürgschaft, Sicherheit	guarantee

	Garantie, Bürgschaft, Sicherheit	guaranty

	Garantie, Gewährleistung, Zusicherung	warranty

	Garantiebrief (Br.)	letter of guarantee

	Garantiedauer	duration of guarantee

	Garantiefonds	guarantee fund

	Garantiefrist	term of guarantee

	garantieren, Garantie (US)	guaranty

	garantiert	guaranteed

	garantierte Löhne	guaranteed wages

	garantierte Mindestbeschäftigung	guaranteed employment

	garantierte Preise	guaranteed prices

	Garantieschein	certificate of guarantee

	Garantieschein	delcredere bond

	Garantiesyndikat	underwriters

	Garantievertrag	contract of guarantee

	Garantievertrag	contract of indemnity

	Garantiezeit	guarantee period

	Garantiezeit	period of guarantee

	Garantiezeit, Versicherungsdauer	duration of cover

	Gastronom	caterer

	Gastronomie	catering

	GATT-Abkommen	General Agreement on Tariffs and Trade

	Gebiet	area

	Gebiet	territory

	Gebietsaufteilung	division of territory

	Gebietszuteilung, Gebietsaufteilung	territorial allocation

	gebilligt	approved

	gebilligte Dividende	declared dividend

	Gebot, Angebot	bid

	Gebot, gebotener Preis	bid

	Gebäudeversicherung	insurance of buildings

	gebunden, verpflichtet	bound

	gebundener Preis	maintained price

	gebundener Verkauf, Kupplungsverkauf	tie-on sale

	Geburtenrate	birth rate

	Geburtenziffer	birth rate

	Geburtsort	place of birth

	Gebühr	fee

	Gebühr, Abgabe	due

	Gebühr, belasten	charge

	Gebühren im voraus bezahlt	charges paid in advance

	Gebühren im voraus bezahlt	fees paid in advance

	Gebühren sind einzuziehen	charges to be collected

	Gebührenabrechnung	account of charges

	Gebührenaufstellung, Gebührenverzeichnis	table of charges

	Gebührenermäßigung	reduction of fees

	gebührenfrei	free of charge

	Gebührenordnung	scale of charges and fees

	Gebührenrechnung	bill of costs

	Gebührentabelle	table of fees

	gedeckt	covered

	gedeihend	prosperous

	gediegenes Gold	solid gold

	Gedächtnis, Datenspeicher	memory

	geeignet	qualified

	geeignet, anpassen	fit

	geeignete Weisungen erteilen	give appropriate instructions

	Gefahr	danger

	Gefahr	peril

	Gefahr, Risiko, Zufall	hazard

	Gefahren der hohen See	perils of the sea

	Gefahren der See	dangers of the sea

	Gefahren der See	hazards of the sea

	Gefahren der See	marine perils

	Gefahren der See, Seegefahren, Seerisiken	perils of the sea

	Gefahren der Seefahrt	dangers of navigation

	Gefahrenabnahme, Gefahrenminderung	decrease of risk

	Gefahrenart	type of risk

	Gefahrenerhöhung, Risikozunahme	increase of risk

	Gefahrengut, gefährliche Ladung	dangerous goods

	Gefahrenklasse	class of risk

	Gefahrenpunkt	peril point

	Gefahrenzone	danger zone

	Gefahrenzulage	danger bonus

	gefährlich	dangerous

	gefährlich, riskant	hazardous

	gefährliche Güter	hazardous goods

	gefährliche Ladung	dangerous cargo

	gefährliche Tiere	dangerous animals

	gefährliche Vorführungen	dangerous performances

	gefährlicher Beruf	hazardous occupation

	Gefälligkeitsflaggen	flags of convenience

	Gefälligkeitsindossament	accommodation endorsement

	Gefälligkeitswechsel	accommodation bill

	Gefälligkeitswechsel	kite

	gefälschte Münze	forged coin

	gefälschte Unterschrift	forged signature

	gefälschter Scheck	forged check

	gefälschtes Indossament	forged endorsement

	geforderter Preis	asked price

	gefragt, gesucht	sought

	gefragte Wertpapiere	active securities

	Gefriergut	frozen cargo

	gefunden	found

	gegeben	given

	gegebenenfalls	as the case may be

	gegebenenfalls	where appropriate

	gegebenenfalls, wo zutreffend	where applicable

	gegen	contra

	gegen Akzeptierung	against acceptance

	gegen alle Gefahren	against all risks

	gegen alle Risiken	against all risks

	gegen alle Verantwortlichkeiten	against all responsibilities

	gegen alle Verpflichtungen	against all obligations

	gegen bar	for ready money

	gegen Bestellung erhältlich	obtainable on order

	gegen ein Patent verstoßen	infringe a patent

	gegen ein Pfand Geld leihen	lend on pawn

	gegen ein Warenzeichen verstoßen	infringe a trade mark

	gegen eine Garantie	against an indemnity

	gegen eine Regel verstoßen	infringe a rule

	gegen Entgelt	for value

	gegen Nachnahme	cash on delivery

	gegen sofortige Bezahlung kaufen	buy outright

	gegen Weisungen handeln	disregard instructions

	gegen Zahlung	against payment

	gegen Zahlung von	upon payment of

	gegen Übergabe vorgeschriebener Dokumente	against stipulated documents

	gegen, zuwider	contrary to

	Gegenabschnitt	counterfoil

	Gegenbuchung	counter entry

	Gegenforderung	counter claim

	Gegengewicht	counterbalance

	Gegenleistung	consideration

	gegenrechnen, Gegenrechnung, Aufrechnung	offset

	gegenseitig	mutual

	gegenseitig, auf Gegenseitigkeit	mutual

	Gegenseitigkeit	mutuality

	Gegenstand	subject matter

	Gegenstand	subject-matter

	Gegenstand der Versicherung	object insured

	Gegenstand, Einwand erheben	object

	Gegenwartswert	value at the present

	Gegenwert erhalten	value received

	gegenwärtig, jetzig, präsentieren, vorlegen	present

	gegenwärtige und künftige Forderungen	debts owing and accruing

	gegenwärtiger Wert	present value

	gegenwärtiger Wert, Barwert	present value

	gegenwärtiger Wert, Tageswert, Marktwert	current value

	gegenzeichnen	countersign

	Gegenzeichnung	countersignature

	Gegner, Prozessgegner	adversary

	Gehalt	salary

	Gehaltserhöhung	raise

	Gehaltserhöhung	raise of salary

	Gehaltsvorschuß	advance of salary

	Gehilfe	assistant

	geistige Ermüdung	mental fatigue

	geistige Störung	mental defect

	gekoppelte Herstellungskosten	joint costs

	gekoppelte Nachfrage	joint demand

	gekoppeltes Angebot	joint supply

	gekündigt, storniert	cancelled

	gekürzte Prämie	limited premium

	gelbe Seiten , Branchenadressbuch der Post	yellow pages

	Geld	money

	Geld abheben	draw money

	Geld abheben	withdraw money

	Geld anlegen	place funds

	Geld annehmen	accept funds

	Geld auf Abruf	money at call and short notice

	Geld aufnehmen	take up money

	Geld aufnehmen, Geld aufbringen	raise money

	Geld ausleihen, verleihen	lend money

	Geld bei einer Bank anlegen	place money with a bank

	Geld binden, Geld festlegen	tie up money

	Geld einzahlen	deposit money

	Geld heraus bekommen	get money back

	Geld im Umlauf	money in circulation

	Geld schulden	owe money

	Geld verdienen	make money

	Geld von einem Konto abheben	draw cash from an account

	Geld zurückerstatten	refund money

	Geld überweisen	remit money

	Geld überweisen	transfer money

	Geld-	pecuniary

	Geld- und Kapitalmarkt	money and capital market

	Geldabfindung	monetary indemnity

	Geldabfluß	cash drain

	Geldanforderung	money request

	Geldangebot	supply of money

	Geldanlage	money investment

	Geldautomat	automated teller machine

	Geldautomat	bancomat

	Geldautomat	cash dispenser

	Geldbedarf	money demand

	Geldbedarf	need of money

	Geldbestände	money holdings

	Geldbetrag	amount of money

	Geldbewegung	flow of money

	Geldentwertung	depreciation of currency

	Gelder aufbringen	raise funds

	Gelder zusammenlegen	pool funds

	Geldfluß	cash flow

	Geldforderung	claim for money

	Geldgeber	financier

	Geldgeber	money source

	Geldgeber, Geldverleiher, Pfandleiher	money lender

	Geldgeschäft	money transaction

	Geldgeschäfte	financial transactions

	Geldhändler, Makler in Geldgeschäften	money jobber

	Geldinstitut	lending institute

	Geldkassette	cash box

	Geldkassette	till

	Geldklemme	money squeeze

	Geldknappheit	lack of money

	Geldknappheit	money pinch

	Geldknappheit	money scarcity

	Geldknappheit	scarcity of money

	Geldknappheit	tightness of money

	Geldkrise	money crisis

	Geldkurs	bid

	Geldkurs	demand price

	Geldkurs	money rate

	Geldkursnotierung	demand quotation

	geldlich	monetary

	geldliche Abfindung	monetary compensation

	geldliche Gegenleistung	money consideration

	Geldmangel	shortage of money

	Geldmarkt	finance market

	Geldmarkt	money market

	Geldmarktschwankungen	fluctuations in the money market

	Geldmarktsätze	money market rates

	Geldmengentheorie	quantity theory of money

	Geldreserve	money reserve

	Geldreserven	cash reserves

	Geldschein, Banknote	bank note

	Geldschrank	safe

	Geldschwemme	glut of money

	Geldschöpfung	creation of money

	Geldstrafe	fine

	Geldsystem, Münzsystem	monetary system

	Geldtransport	cash transport

	Geldtransportfahrzeug	bullion van

	Geldumlauf	circulation of money

	Geldumlauf	cycle of money

	Geldumlauf	monetary circulation

	Geldverlegenheit	pecuniary embarrassment

	Geldverleiher	money lender

	Geldverlust	loss of cash

	Geldverschwendung	waste of money

	Geldversorgung	money supply

	Geldvolumen	money supply

	Geldvolumen	volume of money

	Geldwechsler	money change

	Geldwechsler	money changer

	Geldzuflüsse	money inflows

	Geldüberfluß	glut of money

	Geldüberhang	glut of money

	Geldüberweisung	money transfer

	Geldüberweisungsdienst	money transmission service

	gelegen	situated

	Gelegenheit	occasion

	Gelegenheit	opportunity

	Gelegenheit, Grund, Ereignis	occasion

	Gelegenheit, günstiges Angebot	bargain

	Gelegenheitsarbeiten	odd jobs

	Gelegenheitsarbeiten verrichten	jobbing

	Gelegenheitsarbeiter	casual worker

	gelegentlich	occasional

	gelernt, geschickt	skilled

	geliehenes Geld	borrowed money

	gelten	hold good

	geltend machen	to claim

	geltender Preis	ruling price

	gelöscht	defunct
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	Interview	interview

	Invalide	disabled person

	Invalidenrente	disability benefits

	Invalidität	disability

	Invaliditätsgrad	disability percentage

	Invaliditätsrente, Invalidenrente	disability annuity

	Inventar aufnehmen	raise an inventory

	Inventar, Bestand	inventory

	Inventuraufnahme	taking of an inventory

	investieren	invest

	Investition	investment

	Investition, Kapitalanlage	investment

	Investitionsbetrag	amount of investment

	Investitionsfonds	mutual fund

	Investitionsgüter	capital goods

	Investitionstätigkeit	investment activity

	Investitionszuschüsse	investment grants

	Investmentgesellschaft	investment trust

	Investmentgesellschaft	unit trust

	Investmentzertifikat	investment trust certificate

	irgendeine Bank	any bank

	irgendeine Bank, mit Ausnahme von	any bank, other than

	irgendwelche Bezugnahme	any reference whatsoever

	irgendwelche Stempel anbringen	to place any rubber stamps

	irgeneine Bank nach eigener Wahl	any bank of his own choice

	irreführen	mislead

	irreführend	misleading

	irreführendes Markenzeichen	deceptive mark

	irren	be mistaken

	irrige Auffassung	mistaken idea

	Irrtum	error

	Irrtum, Fehler	error

	Irrtümer bei der Übersetzung	errors in translation

	Irrtümer beim Dolmetschen	errors in interpretation

	Irrtümer und Auslassungen vorbehalten	errors and omissions accepted

	Irrtümer und Auslassungen zugelassen	E.& O.E.

	irrtümlicherweise	mistakenly

	ist abgeändert worden	has been the subject of amendments

	ist angewiesen zu avisieren	is instructed to advise

	ist angewiesen zu bestätigen	is instructed to confirm

	ist angewiesen zu eröffnen	is instructed to issue

	ist auf den neuesten Stand gebracht	it has been updated

	ist benutzbar gestellt worden	has been made available

	ist immer noch unentbehrlich	has remained indispensable

	ist unentbehrlich geblieben	has remained indispensable

	ist unentbehrlich geworden	has become indispensable

	ist unwirksam	is not effective

	ist verantwortlich, darauf zu achten, daß	is responsible for seeing that

	 

	J

	Jagd nach qualifizierten Arbeitskräften	headhunting

	Jagdhaftpflichtversicherung	hunting liability insurance

	Jagdunfall	hunting accident

	jagen	hunt

	Jahr	year

	Jahrbuch	yearbook

	Jahresabrechnung	annual account

	Jahresbericht	annual report

	Jahresbericht	director's report

	Jahresende	year-end

	Jahreshauptversammlung	annual general meeting

	Jahresmeldung	annual return

	Jahresprämie	annual premium

	Jahresversammlung	annual meeting

	Jahreszeit	season

	Jahrshauptversammlung	annual general meeting

	je Kopf	per capita

	je nach Lage des Falles	as the case may be

	je nachdem welcher Betrag höher ist	whichever is the greater

	je Tag	per diem

	jederzeit kündbarer Leasing-Vertrag	operating leasing

	jedes Dokumentenakkreditiv	each documentary credit

	jedes Frachtstück separat versichert	each package separately insured

	jemand der seinen Zahlungen nicht nachkommt	defaulter

	jemandem einen Auftrag erteilen	place an order with sb.

	jemandem Geld schulden	owe sb money

	jemandem leihen	lend to sb

	jemanden ausnehmen, übervorteilen	fleece

	jemanden unterrichtet halten	keep sb informed

	jemanden unterstützen	back up sb.

	jemanden wegen etwas verklagen	sue sb. for sth.

	jemanden zur Verantwortung heranziehen	hold sb. liable

	jetziger Wert	present value

	jährlich	annual

	jährlich	yearly

	jährliche Tilgungsrate	annual amortization

	jährliche Zahlung	annual payment

	jährliche Zahlung	annuity

	Journal	journal

	Jugendlicher zwischen 14 und 17 Jahren	young person

	junge Aktien	new shares

	junior	junior

	Junior, Junior-Partner	junior partner

	Jurist	lawyer

	juristische Person	corporate body

	juristische Person	legal person
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	Kabel, Telegramm	cable

	Kabelkurs	cable rate

	Kai	quay

	Kaigebühren	quay dues

	Kalender	calendar

	Kalenderjahr	calendar year

	Kalendermonat	calendar month

	Kalendertag	calendar day

	Kalenderwoche	calendar week

	Kalkulation, Berechnung	calculation

	kalkulieren	calculate

	Kanal	canal

	Kanal	channel

	Kandidat	candidate

	kann an die Stelle von ... gesetzt werden	can be substituted for ...

	kann annulliert werden	may be cancelled

	kann auf den Unterschiedsbetrag ziehen	can draw for the difference

	kann eine vorläufige Benachrichtigung geben	may give preliminary notification

	kann geändert werden	may be amended

	kann jemandem angekündigt werden	may be advised to sb.

	kann nachgewiesen werden	may be evidenced

	kann nicht entsprechen	cannot comply

	kann sich in keinem Falle bedienen	can in no case avail himself of

	kann so erhöht werden	may be increased in such a way

	Kapazität, Fassungsvermögen	capacity

	Kapital	principal

	Kapital aufbringen, Kapital aufnehmen	raise capital

	Kapital aufnehmen	raise capital

	Kapital der AG	joint stock

	Kapital ohne Ertrag	dead capital

	Kapital zur Einzahlung aufrufen	call for capital

	Kapital, Vermögen	capital

	Kapitalabgabe, Kapitalsteuer	capital levy

	Kapitalabwanderung	flow of capital

	Kapitalanlage	capital investment

	Kapitalanlageabteilung	investment department

	Kapitalanlagegesellschaft	investment company

	Kapitalanlagen	capital investments

	Kapitalanlageplan	investment plan

	Kapitalanleger	investor

	Kapitalanleger, Kapitalgeber	investor

	Kapitalanteil	share in the capital

	Kapitalaufnahme	raising of capital

	Kapitalaufwand	capital expenditure

	Kapitalbedarf	need for capital

	Kapitalbeschaffung	finding of capital

	Kapitalbewegungen	capital movements

	Kapitaldividende	dividend on capital

	Kapitaleinfuhr	import of foreign capital

	Kapitaleinlage	capital brought in

	Kapitaleinsatz	capital expenditure

	Kapitaleinsatz	employment of capital

	Kapitalerhöhung	capital increase

	Kapitalertrag	capital yield

	Kapitalertrag	investment income

	Kapitalertrag	proceeds from capital

	Kapitalertrag	yield on capital

	Kapitalflucht	flight of capital

	Kapitalgeber	lender of capital

	kapitalintensiv	capital-intensive

	kapitalisieren	capitalize

	Kapitalisierung	capitalization

	Kapitalismus	capitalism

	Kapitalist	capitalist

	kapitalistisch	capitalistic

	Kapitalkonto	capital account

	Kapitalkonto	stock account

	Kapitalmangel	lack of capital

	Kapitalmangel	scarcity of capital

	Kapitalmangel	shortage of capital

	Kapitalmarkt	capital market

	Kapitalreserve	reserve capital

	Kapitalrückfluss	reflux of capital

	Kapitalrückzahlung	return of capital

	kapitalschwach	financially weak

	Kapitalspritze	injection of capital

	kapitalstark	financially sound

	Kapitalverkehrssteuer	corporation property transfer tax

	Kapitalvermögen	capital assets

	Kapitalverzinsung	rate of return

	Kapitalzinsen	interest on capital

	Kapitalzuwachssteuer	capital gains tax

	Karat	carat

	Karenzzeit	qualifying period

	Karte	card

	Karte für Probeunterschrift	signature card

	Karte, graphische Darstellung	chart

	Kartei	card index

	Kartell	cartel

	Kartellbildung	cartelization

	Karton	cardboard

	Kassa bei Auftragserteilung	cash with order

	Kassabuch	cash book

	Kassabuch	day book

	Kassageschäft	cash transaction

	Kassageschäft	dealing for cash

	Kassageschäft	spot deal

	Kassageschäft	spot operation

	Kassakonto	cash account

	Kassakurs	cash price

	Kassakurs, Kurs für Kassageschäfte	spot rate

	Kassamarkt	cash market

	Kasse gegen Dokumente	cash against documents

	Kasse machen, die Kasse abrechnen	cash up

	Kasse vor Lieferung	cash before delivery

	Kasse, Kassette	cash box

	Kasse, Ladenkasse	till

	Kassenanweisung	cash order

	Kassenanweisung	pay voucher

	Kassenausgang	cash out

	Kassenbestand	cash assets

	Kassenbestand	cash balance

	Kassenbestand	cash in hand

	Kassenbestand	cash in vault

	Kassenbestand	cash on hand

	Kassenbote	cash messenger

	Kassenbotenversicherung	cash messenger insurance

	Kassenbuch	cash journal

	Kassenbuchung	cash entry

	Kassendarlehen	cash loan

	Kasseneingang	cash in

	Kassenkladde	cash diary

	Kassenkonto	cash account

	Kassenrevision	cash stock taking

	Kassenstand	cash position

	Kassenüberschuss	overage of cash

	Kassier	cashier

	Kassier	teller

	Kassier der postalischen Eingang bearbeitet	mail teller

	Katalog	catalogue

	katastrophenartig, katastrophal	catstrophic

	Katastrophenreserve, außerordentliche Reserve	catastrophe reserve

	Katastrophenrückversicherung	catastrophe reinsurance

	Kategorie	category

	Katastrophe	catastrophe

	Kauf (auf Rechnung)	purchase

	Kauf auf Probe	purchase on approval

	Kaufangebot	offer to buy

	Kaufanreiz	inducement to buy

	kaufen	buy

	Kaufhaus	department store

	Kaufinteressent	prospective customer

	Kaufinteressentenliste	list of prospective buyers

	Kaufkraft	purchasing power

	Kaufkraft	spending power

	Kaufkraft des Geldes	value of money

	Kaufkraft einer Währung	purchasing power of a currency

	Kaufkraftlenkung	control of purchasing power

	Kaufkraftüberhang	excess of purchasing power

	Kaufkurs	buying rate

	Kauflust	buying power

	Kaufmann	merchant

	kaufmännische Kenntnisse	commercial knowledge

	Kaufmotiv	motive for buying sth.

	Kaufoption	buyer's option

	Kaufoption	call option

	Kaufpreis	purchase price

	Kausalzusammenhang	causal connection

	Kaution	caution money

	Kautionsversicherung	fidelity guarantee insurance

	Kautionsversicherung	surety insurance

	kein Konto	no account

	keine Deckung	no funds

	keine Deckung	not provided for

	keine Deckung	not sufficient funds

	keine weitere Verpflichtung	no further obligation

	Kellerwechsel	kite

	Kenntnis	knowledge

	Kenntnis der Vorschriften	knowledge of the provisions

	Kenntnisse	knowledge

	Kennziffer	code number

	Kennziffer, Parameter	parameter

	Kernenergie	nuclear energy

	Kette	chain

	Kettenladen	chain store

	KFZ-Halter	owner of a car

	KFZ-Steuer	motor vehicle tax

	Kilogramm	kilogram

	Kilometer	kilometer

	Kilowatt	kilowatt

	Kind	infant

	Kinderermäßigung	child allowance

	Kindersterblichkeit	infant mortality

	Kirchensteuer	church tax

	Kiste, Fall	case

	Klage	suit

	Klage vor Gericht	legal action

	Klage wegen Nichtzahlung	action for non-payment

	Klage, Beschwerde	complaint

	Klage, Handlung	action

	Klagerecht	right of action

	Klagerücknahme	abandonment of action

	Klammer	bracket

	klar	clear

	klar und deutlich festlegen	to stipulate clearly and precisely

	klar, ohne Zweifel	clear

	Klasse	class

	Klassenbezeichnung	grading

	klassifizieren	classify

	klassifizieren, einstufen	classify

	Klassifizierung, Einstufung	classification

	Klausel	clause

	Klausel betreffend bürgerliche Unruhen	civil commotions clause

	Klausel betreffend die Vertragsstrafe	penalty clause

	Klausel betreffend vorzeitige Fälligkeit	acceleration clause

	klein	petty

	klein halten, minimieren	minimize

	Kleinanzeige	small ad

	Kleinanzeige	small advertisement

	Kleindiebstahl	pilferage

	kleine Auslagen	petty expenses

	kleine Geschäfte	small transactions

	kleine Havarie	petty average

	kleine Zweigstelle	branchlet

	kleinere Schwierigkeit	minor difficulty

	kleinere Änderungen	minor changes

	kleinerer Schaden, Bagatellschaden	minor loss

	kleineres Problem	minor problem

	Kleingeld	loose cash

	Kleingeld, Wechselgeld	change

	Kleinlastwagen	pickup car

	Kleinlebensversicherung	home service office

	Kleinlebensversicherung	industrial life insurance

	Kleinstobligationen	baby bonds

	Klemme	squeeze

	Klient, Kunde, Mandant	client

	Kläger	plaintiff

	knapp an Geld	short of money

	knapp an Kapital	short of capital

	knappes Geld, Geldknappheit	tight money

	Knappheit	scarcity

	Knappschaftsversicherung	miners' insurance

	Kode	code

	Kodierung, Verschlüsselung	coding

	Koeffizient	coefficient

	Koeffizient der Angebotselastizität	coefficient of elasticity of supply

	Koeffizient der Nachfrageelastizität	coefficient of elasticity of demand

	Kohlepapier	carbon paper

	kollektiv	collective

	Kollektivbesitz	collective ownership

	Kollisionsklausel beidseitiges Verschulden	both-to-blame collision clause

	Kolonnenführer	gang leader

	Kombination, Verbindung	combination

	kombinierter Transport	combined transport

	Kommanditgesellschaft	limited partnership

	Kommanditist	partner liable to a fixed amount

	kommerziell	commercial

	Kommission	committee

	Kommission, Ausschuss	commission

	Kommissionär	commission agent

	Kommissionsgeschäft	commission business

	Kommissionsware	goods on consignment

	Kommissionsware	goods on sale or return

	Kommunalabgaben	local rates

	Kommunalanleihe	municipal loan

	Kommunalobligation	municipal bond

	Kommunalobligationen	municipal debentures

	Kommunikationsbereich	communications

	Kommunikationsmittel	means of communication

	kompakt, kurzgefasst, Pakt, Vertrag	compact

	Kompensation	compensation

	Kompensation, Entschädigung, Ausgleich	compensation

	Kompensationsgeschäft	cross trade

	Kompensationsgeschäfte	compensation transactions

	kompensieren	compensate

	Kompensierung, Abfindung	compensation

	komplementär, ergänzend	complementary

	Komplementärprodukte	complementary goods

	kompliziert	complicated

	kompliziert machen, komplizieren	complicate

	Komponente, Bestandteil	component

	komprehensiv, umfassend	comprehensive

	Kompromiss, Kompromiss schließen	compromise

	Konferenz, Besprechung, Versammlung	meeting

	konfiszieren, beschlagnahmen	confiscate

	Konflikt	conflict

	Konjunkturaufschwung	economic boom

	konjunkturbedingt	depending on market conditions

	konjunkturbedingt, zyklisch	cyclical

	konjunkturbedingte Arbeitslosigkeit	cyclical unemployment

	Konjunkturbeobachter	economic forecaster

	Konjunkturpolitik	business cycle policy

	Konjunkturschwankung	cyclical fluctuation

	Konjunkturzyklus	trade cycle

	Konkurrent, Mitbewerber	competitor

	konkurrieren, im Wettstreit liegen	compete

	Konkursgericht	court of bankruptcy

	Konkursmasse	bankrupt's assets

	Konkursvergehen	act of bankruptcy

	Konnossement	bill of lading

	Konnossement	master's receipt

	Konnossement ohne Einschränkung	clean bill of lading

	Konnossementsindossament	endorsement of a bill of lading

	Konnossementsklausel	bill of lading clause

	Konsignationsware	consigned goods

	konsolidierte Bilanz	consolidated balance sheet

	Konsortium	consortium

	konstant	constant

	konstante Kosten	constant costs

	Konstruktionsfehler	fault in construction

	Konsul	consul

	konsularisch	consular

	Konsulatsfaktura	consular invoice

	Konsulatsgebühr	consular fee

	konsultieren	consult

	Konsumbesteuerung	tax on consumption

	Konsumentenkredit	loan for consumption

	Konsumgenossenschaft	retail cooperative

	Konsumlenkung	control of consumption

	Konsumsteigerung	growth in consumption

	Kontakt, kontaktieren, Kontakt aufnehmen	contact

	Konten fälschen, Bücher frisieren	manipulate accounts

	Kontenabstimmung	reconciliation of accounts

	Kontenart	type of account

	Kontenauszug	statement of account

	Kontenauszug der Bank	bank statement

	Kontenbezeichnung	name of account

	Kontenklasse	class of accounts

	Kontenplan	chart of accounts

	Kontenüberziehung	overdraft

	Kontingent	contingent

	Kontinuität	continuity

	Konto	account

	Konto auflösen, Konto abschließen	close an account

	Konto des Begünstigten	account payee

	Konto für Reserven aus Reingewinn	earned surplus account

	Konto für unklare Posten	overs and shorts

	Konto in ausländischer Währung	foreign currency account

	Konto ohne Umsätze	dead account

	Konto, Abrechnung	account

	Kontoabtretung	assignment of account

	Kontoauszug	pass sheets

	Kontoauszug	statement of account

	Kontoauszug, Erklärung	statement

	Kontokorrent	open account

	Kontokorrentkonto, laufendes Konto	current account

	Kontokorrentkredit	open credit

	Kontonummer	account number

	Kontoänderung	change of account

	Kontoumsatz	account turnover

	Kontoüberziehung	overdraft

	Konterbande	contraband

	Kontroll-Liste	check list

	Kontrolle	control

	Kontrolle der Bewegung der Zahlungsmittel	control of currency movement

	Kontrolle, kontrollieren, beherrschen	control

	Kontrolleur, Revisor	controller

	kontrollieren, Kontrolle	control

	Kontrollmaßnahmen	means of control

	Kontrollstelle	board of control

	konventionell	conventional

	konvertierbar	convertible

	Konvertierbarkeit	convertibility

	konvertieren, umwandeln	convert

	Konzentration	concentration

	Konzentration qualifizierter Arbeitskräfte	localization of labor

	konzentrieren	concentrate

	Konzernbuchführung	entity accounting

	Konzession	concession

	Konzession, Erlaubnis	concession

	kooperieren	cooperate

	koordinieren	align

	koordinieren	coordinate

	Koordinierung	coordination

	Kopie, Abschrift, Ablichtung	copy

	Korrelation	correlation

	Korrespondenzbank	correspondent bank

	Kosten	charges

	Kosten	cost

	Kosten	costs

	Kosten der Anlieferung	cost of delivery

	Kosten der Errichtung von Anlagen	cost of construction

	Kosten der Gründung	cost of foundation

	Kosten niedrig halten	keep down costs

	Kosten sparen	save costs

	Kosten/Nutzen-Analyse	cost benefit analysis

	Kostenabweichung	cost variance

	Kostenart	type of costs

	Kostenaufgliederung	breakdown of costs

	Kostenaufstellung	cost report

	Kostenaufstellung	specification of costs

	Kostenberechnung	calculation of costs

	Kostenberechnung	computation of costs

	kostenbewusst	cost-conscious

	Kostendenken	thinking in terms of cost

	Kostendämmung	cost reduction

	Kosteneinsparung	saving

	Kostenentwicklung	development of costs

	Kostenermittlung	costing

	Kostenersparnis durch Massenproduktion	economies of scale

	Kostenänderung	change in cost

	Kostenrechnung	cost accounting

	Kostenrechnung eines Produkts	product costing

	Kostenrechnung für einen Auftrag	job costing

	Kostenreduzierung	reduction of expenses

	kostensparend	cost saving

	Kostenstelle	cost center

	Kostentabelle	scale of charges

	Kostentabelle	table of costs

	Kostenvergleich	comparison of costs

	Kostenvoranschlag machen	give an estimate for

	Kostenwirksamkeit	cost effectiveness

	Kostenzuordnung	cost allocating

	Kostenüberwachung	control of costs

	kostspielig	costly

	Käufer der zu dem Preis gerade noch kauft	marginal buyer

	Käufer, Einkäufer	buyer

	Käuferland	purchasing country

	käuflich	buyable

	Krach, Zusammenstoß, Zusammenbruch	crash

	Kraft, zwingen	force

	Kraftfahrer	motorist

	Kraftfahrzeughaftpflichtversicherung	motor car liability insurance

	Kraftfahrzeughaftpflichtversicherung	motor third party insurance

	Kraftfahrzeuginsassenversicherung	motor vehicle passenger insurance

	Kraftfahrzeugmissbrauch	misuse of motor cars

	Kraftfahrzeugsbesitzer, Fahrzeughalter	owner of a car

	Kraftfahrzeugskaskoversicherung	motor hull insurance

	Kraftfahrzeugversicherung	automobile insurance

	Kraftfahrzeugversicherung	motor car insurance

	Kraftfahrzeugversicherung	motor vehicle insurance

	Krangebühr	cranage

	Krankengeld	sick pay

	Krankengeld	sickness benefits

	Krankenhauskosten	hospitality expense

	Krankenhausunterbringung	hospital accommodation

	Krankenkasse	sickness fund

	Krankenversicherung	health insurance

	Krankheit	illness

	Krankheitsnachweis	evidence of sickness

	Krankienhauskosten	hospital expense

	Kredit aufnehmen	raise a credit

	Kredit mit kurzer Laufzeit	short-term credit

	Kredit, Guthaben, Vertrauen	credit

	Kreditabteilung	credit department

	Kreditabteilung	loan department

	Kreditabteilung	loan division

	Kreditantrag	borrowing request

	Kreditaufnahme	borrowing

	Kreditaufnahme	raising of credit

	Kreditauskunft	credit information

	Kreditauskunftei	mercantile agency

	Kreditausweitung	credit expansion

	Kreditbedarf	demand for advances

	Kreditbetrug	obtain credit by false pretences

	Kreditbremse	credit squeeze

	Kreditbrief an eine bestimmte Bank	direct letter of credit

	Kreditbrief, Akkreditiv	letter of credit

	Kreditbrief, Reisekreditbrief	circular letter of credit

	Kreditbürge	guarantor of a credit

	Kreditbürgschaft	credit guarantee

	Kreditbüro	credit agency

	Krediterleichterung	credit accommodation

	Krediterleichterung	relaxation of credit squeeze

	Krediterleichterungspolitik	easy credit policy

	Krediteröffnung	opening of credit

	Kreditfähigkeit	borrowing power

	Kreditgeber letzter Instanz	lender of last resort

	Kreditgeber, Darlehnsgeber	lender

	Kreditgebühren	charges for credit

	Kreditgenossenschaft	cooperative credit association

	Kreditgeschäfte	credit transactions

	Kreditgewährung	grant of credit

	Kreditgrenze	credit limit

	Kreditgrenze	credit line

	Kreditgrenze	credit margin

	Kreditgrenze, Darlehensgrenze	credit limit

	Kreditkarte	credit card

	Kreditkartengeld	plastic money

	Kreditknappheit	credit stringency

	Kreditkunde	credit customer

	Kreditlaufzeit	credit period

	Kreditmarkt	money and capital market

	Kreditmöglichkeiten, Krediteinrichtungen	credit facilities

	Kreditnehmer	borrower

	Kreditoren	payables

	Kreditoren, Verbindlichkeiten	accounts payable

	Kreditorenkonto, Schuldposten	accounts payable

	Kreditposten	credit item

	Kreditreserven	credit reserves

	Kreditschöpfung	creation of credit

	Kreditumfang	volume of credit

	Kreditumfang, Kreditvolumen	volume of credit

	kreditunwürdig	unworthy of credit

	Kreditverkauf	sale on credit

	Kreditverlängerung	credit extension

	Kreditvermögen	borrowing power

	Kreditversicherung	bad debts insurance

	Kreditversicherung	credit insurance

	Kreditversicherung	guarantee insurance

	kreditwürdig	worthy of credit

	Kreditwürdigkeit	credit standing

	Kreditwürdigkeit	creditworthiness

	Kreditwürdigkeit	financial standing

	Kreditüberwachung	credit control

	Kreuzvermerk auf einem Wechsel	crossing

	Kriegsgebiet	operational zone

	Kriegsrente	war pension

	Kriegsrisikenvereinbarung	war risk agreement

	Kriegsrisiko	war risk

	Kriegsrisikoversicherung	war risk insurance

	Krise	crisis

	Kummunalobligationen	municipal bonds

	Kummunalobligationen	municipals

	kumulativ	accumulative

	kumulativ	cumulative

	kumulative	accumulative

	kumulative Vorzugsaktie	cumulative preferred share

	Kunde	client

	Kunde	customer

	Kunden verlieren	lose customers

	Kundenkontobetreuer (in Werbeagentur)	account executive

	Kundenwechsel	note receivable

	Kundschaft	clientele

	Kunst des Verkaufens	salesmanship

	Kupon abtrennen	detach a coupon

	Kurs am freien Markt	rate on the fee market

	Kurs unter pari	price below par

	Kurs, Preis	rate

	Kursanstieg	rise in the market

	Kursblatt	list of quotations

	Kursblatt	quotation list

	Kursbuch	railway guide

	Kursdifferenz	difference in rates

	Kurserhöhung	price increase

	Kurserhöhung, Anstieg der Preise	appreciation of prices

	Kursgefüge	price structure

	Kursgewinn	advance

	Kursgewinn	capital gain

	Kursgewinn	market profit

	Kursgewinn	price gain

	Kursgewinn des Börsenhändlers	jobber's turn

	Kursindex	price index number

	Kursnotierung	market quotation

	Kursnotierung	price quotation

	Kursnotierung	quotation

	Kursnotierung	quotation of prices

	Kursänderung	change in prices

	Kursänderung	change of rates

	Kursparität	parity of exchange

	Kurspflege	price management

	Kursrisiko	exchange risk

	Kursrisiko, Umtauschrisiko	foreign exchange risk

	Kursrückgang	decline in prices

	Kursschwankung	currency fluctuation

	Kursschwankungen	price fluctuations

	Kurssicherung	rate guarantee

	Kursstand	price level

	Kurssteigerung	price advance

	Kurssturz	price drop

	Kurstabelle	exchange table

	Kursverlust	loss by exchange

	Kursverlust	loss by redemption

	Kursverlust	price loss

	Kursverlust, Abschlag	disagio

	Kurswert	market value

	Kurszettel	price list
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	mit großen Geldbeträgen umgehen	handle large sums of money

	mit Hypothek belastet	mortgaged

	mit Hypotheken belastbar	mortgageable

	mit Hypotheken belastet	encumbered with mortgages

	mit Hypotheken belasteter Grundbesitz	mortgaged property

	mit jemandem Rücksprache nehmen	confer with sb.

	mit Maschine geschrieben	typewritten

	mit monatlicher Kündigung	at a month's notice

	mit nächster Rechnung zu verrechnen	for the next account

	mit Regressanspruch	with recourse

	mit Scheck bezahlen	pay by cheque

	mit Scheck zahlen	remit by cheque

	mit schnellstem Postversand	by the quickest mail

	mit Subventionen unterstützen	subsidize

	mit Verlust	at a sacrifice

	mit Verlust arbeiten	operate at a deficit

	mit Vertretern der Industrie	with representatives of industry

	mit Vertretern des Handels	with representatives of commerce

	mit vollem Namen unterzeichnen	sign in full

	mit vollständigen Anweisungen	giving complete instructions

	Mitarbeiter	co-operator

	Mitarbeiter	co-worker

	Mitarbeiter	collaborator

	Mitbesitz, gemeinsamer Besitz	joint possession

	Mitbesitzer	co-proprietor

	Miteigentumsrecht	co-ownership

	Miteigentümer	joint owner

	Miteigentümer	part owner

	Mitglied	member

	Mitglied der Börse	member of the stock exchange

	Mitglied der Börse (US)	insider

	Mitglied des Vorstands	member of the board of directors

	Mitgliedschaft	membership

	Mitherausgeber	joint editor

	Mitschuldiger	accessory

	Mittagessen	lunch

	Mittagessen	luncheon

	Mittagspause	lunch break

	Mitte	mean

	Mitte April	middle of April

	Mitte der Woche, mittwöchig	mid-week

	mitteilen	communicate

	Mitteilungen über elektronische Systeme	communication by electronic systems

	Mittel	means

	Mittel	median

	Mittel	medium

	Mittel aufbringen	raise of funds

	Mittel und Wege	ways and means

	Mittel, Staatspapiere	funds

	Mittel, Geldmittel	means

	mittelbare Kosten	indirect costs

	Mittelbeschaffung	finding of means

	mittelfristig	medium term

	mittelfristig	middle-term

	mittelfristiger Kredit	medium-term credit

	mittellos	without means

	Mittellosigkeit	lack of means

	mittels eines besonderen Dokuments	by means of a separate document

	Mittelsmann	intermediary

	Mittelsmann	middleman

	mittlere Führungsebene	middle management

	mittlere Qualität	middling quality

	mittlerer Preis	middle price

	Mitunterzeichner	joint undersigner

	Mitversicherer	co-insurer

	Mitversicherung	co-insurance

	mitwirken, zusammenarbeiten	co-operate

	mitwirken, zusammentreffen	concur

	Mitwirkung, Zusammenarbeit	co-operation

	Modeartikel	fancy goods

	Modell	model

	Modell der expandierenden Wirtschaft	model of expanding economy

	Modell der freien Wirtschaft	model of competitive economy

	Modell des wirtschaftlichen Gleichgewichts	model of economic equilibrium

	modernisieren	modernize

	Modernisierung	modernization

	Modus, Verfahren	mode

	Monat	month

	monatlich	monthly

	monatlich fällige Zahlungen	monthly dues

	monatliche Kündigungsfrist	30 day's notice

	Monatsbedarf	monthly requirements

	Monatsbeitrag	monthly contribution

	Monatsgehalt	monthly salary

	Monatsgeld	money at one month

	Monatsprämie	monthly premium

	Monatsrate	monthly installment

	Mängelrüge	notice of defects

	Monopol	monopoly

	Monopolist	monopolist

	monopolistisch	monopolistic

	Montage	assembly

	Montageband	assembly line

	Monte-Carlo-Methode	Monte Carlo Method

	Moral	morale

	Mord, Totschlag, Ermordung	homicide

	Motivation	motivation

	Motivforschung	motivation research

	Motorradversicherung	motor cycle insurance

	mäßige Preise	reasonable prices

	Multi	multinational company

	multiplizieren	multiply

	Musikinstrumentversicherung	musical instruments insurance

	muss alle Benachrichtigungen senden	must send all advises

	muss den Beteiligten benachrichtigen	must advise the party

	muss die Bank entsprechend benachrichtigen	must inform the bank accordingly

	muss die Bank sofort benachrichtigen	must immediately advise the bank

	muss die Vorlegung vornehmen	must make presentation

	muss geeignete Einzelheiten enthalten	must bear appropriate detail

	muss sofort benachrichtigen	must advise immediately

	muss unverzüglich übersenden	must forward without delay

	muss vom Versicherer ausgestellt sein	must be issued by the insurance company

	Muster	sample

	Muster	specimen

	Muster, Stoffmuster, Ausfallmuster	pattern

	Musterauswahl	range of patterns

	Musterbuch	pattern book

	Musterzimmer	showroom

	mutmaßlich	presumably

	mutmaßlicher Fehler	probable error

	Muttergesellschaft	parent company

	Muttergesellschaft, Stammhaus	parent company

	Mutterschaftsgeld	maternity benefit

	Mutterschaftsversicherung	maternity insurance

	Mutterschutzfrist	maternity period

	Möbelwagen	removal van

	möblierte Unterkunft	lodgings

	möbliertes Zimmer	furnished apartment

	mögliche Umsätze	potential sales

	möglicher Käufer	potential buyer

	möglicher Kunde	potential customer

	Möglichkeit, Gelegenheit, Vergünstigung	facility

	möglichst	preferably

	müheloser Gewinn	easy profit

	mühevoll	troublesome

	Mühle, Fabrik, Walzwerk	mill

	mündelsichere Kapitalanlage	gilt-edged investment

	mündelsichere Wertpapiere	gilt-edged securities

	mündlich	verbal

	mündliche Vereinbarung	verbal agreement

	mündliches Angebot	verbal offer

	Münze	coin

	Münze	mint

	Münzfernsprecher	coin box

	Münzgesetz	monetary act

	Münzpreis des Goldes	mint price of gold

	Münzprägung	coinage

	Münzsystem	system of coinage

	müssen begleitet sein von	must be accompanied by

	müssen die Bank benennen	must nominate the bank

	müssen eindeutig angeben	must clearly indicate

	müssen prüfen of	must verify that

	müssen sofort verständigen	must immediately advise

	müssen vollständig und genau sein	must be complete and precise

	müssen vom Auftraggeber getragen werden	are to be borne by the principal

	müssen zur Verfügung gestellt werden	must be made available

	müßig	idle

	 

	N

	nach Abtrennung des Coupons	ex dividend

	nach den Regeln	under the rules

	nach den Umständen	according to circumstances

	nach den Weisungen	in accordance with instructions

	nach den Weisungen	in conformity with instructions

	nach den Weisungen eines Kunden	acting on the instruction of a customer

	nach der Menge, mengenbezogen	quantitative

	nach eigener Wahl	of his own choice

	nach Eingang	upon entry

	nach Eingang	upon receipt

	nach Eingang	when received

	nach Erhalt der vollen Zahlung	when full payment has been received

	nach folgenden Regeln	in accordance with the following rules

	nach Geschäftsschluss	after hours

	nach Maß	made to measure

	nach Möglichkeit, soweit wie möglich	as far as possible

	nach Posten aufgliedern	itemize

	nach Priorität	order of priority

	nach Schluss, nach Dienstschluss	after official hours

	nach Sicht zahlbar	payable after sight

	nach Treu und Glauben handeln	to act in good faith

	nach Wahl einer anderen Bank	of another bank's choice

	nach Weisungen verfahren	to act upon instructions

	nach Wert	ad valorem

	nach Zahlungseingang	when cashed

	nachahmen	imitate

	Nachahmung	imitation

	Nachbarschaftsrisiko	neighbouring risk

	Nachbörse	kerbmarket

	Nachbörsenpreise	kerbmarket prices

	nachdatieren	postdate

	nachfassen	follow-up

	Nachfaßtermin	follow-up date

	Nachfolge	succession

	nachfolgend	subsequent

	nachfolgender Indossant	subsequent endorser

	Nachfolger	successor

	Nachfrage und Angebot	demand and supply

	Nachfrage nach Geld	demand for money

	Nachfrageflexibilität	market flexibility

	Nachfragegrenze	limit of demand

	nachfragen, Nachfrage	demand

	Nachfragestruktur	pattern of demand

	Nachfragestruktur	pattern of requirements

	Nachfrist	days of grace

	Nachfrist	period of grace

	Nachfrist, Fristverlängerung	extension of time

	nachgeben, nachlassen	slacken

	nachgesandter Brief	forwarded letter

	Nachhinken	time lag

	Nachindossament	endorsement after maturity

	Nachlassen der Kurse	fall in the market

	nachlassende Preise	sliding down prices

	Nachlässigkeit	negligence

	Nachnahme	cash on delivery

	Nachnahme	collect on delivery

	Nachname	family name

	Nachprämie, Anpassungsprämie	adjustment premium

	nachprotestliches Indossament	endorsement super protest

	nachprüfen	verify

	Nachprüfung	verification

	Nachprüfung, Feststellung der Richtigkeit	verification

	Nachricht geben, informieren	furnish information

	Nachrichtenverbindung, Nachrichtenverkehr	communication

	Nachrichtenweg	line of communication

	Nachrichtenübermittlungsträger	means of communication

	Nachschicht	night shift

	nachschießen	remargin

	Nachschlagewerk	work of reference

	Nachschrift	postscript

	Nachschubquelle	source of supply

	Nachschuss	additional contribution

	nachschusspflichtige Wertpapiere	assessable securities

	nachschüssige Zahlung	payment in arrear

	nachsenden	forward

	Nachsichttratte, Zeitwechsel	time bill

	nachstellige Hypothek	junior mortgage

	Nachteil	disadvantage

	Nachteil	drawback

	Nachteil, Missstand, Hindernis	drawback

	nachteilig	disadvantageous

	Nachttresor	night safe

	Nachversicherungspolice	subsequent policy

	Nachweis der Identität	proof of identity

	Nachweis des Gewichts	attestation of weight

	Nachweis des Verlustes	proof of loss

	Nachweis erbringen	provide evidence

	Nachweis, Beweis, beweismaterial	evidence

	Nachwirkung	aftereffect

	Nachzahlung	additional payment

	Nachzahlung	back pay

	Nachzahlung, Nachschuss	subsequent payment

	nackte Tatsachen	hard facts

	Name	name

	Name, benennen	name

	Namen feststellen, Namen festhalten	secure the name

	namens	in the name of

	Namensaktie	registered share

	Namensobligation	registered bond

	Namenspolice	named policy

	Namensverzeichnis	directory

	narrensicher	fool-proof

	Nation	nation

	Nationaleinkommen	national income

	Nationalität	nationality

	Naturaleinkommen	income in kind

	Naturalersatz	replacement in kind

	Naturalleistung, Sachleistung	payment in kind

	Naturallohn	wages in kind

	Naturgesetz	law of nature

	natürlicher Tod	natural death

	Nebenabrede	additional agreement

	Nebenausgaben	contingencies

	Nebenausgaben	extras

	Nebenausgaben	incidentals

	nebenberuflich	part-time

	nebenberufliche Tätigkeit	part-time job

	nebenberuflicher Vertreter	part-time agent

	Nebenbeschäftigung, zusätzliche Artikel	sideline

	Nebeneinkommen	additional income

	Nebengewinn	extra gain

	Nebenkosten	related costs

	Nebenplatz	our-of-town point

	Nebenprodukt	by-product

	Nebenwirkung	secondary effect

	negativ, verneinend	negative

	negoziierende Bank	negotiating bank

	Negoziierung durch eine andere Bank	negotiation by another bank

	Negoziierung durch jede Bank	negotiation by any bank

	Negoziierung vornehmen	to effect negotiation

	Neigung	propensity

	Neigung zu horten, Neigung zu sparen	propensity to hoard

	Neigung zu investieren	propensity to invest

	Neigung zu verbrauchen	propensity to consume

	Neigungstest	aptitude test

	Nennbetrag	face amount

	Nennwert	denomination

	Nennwert	face amount

	Nennwert	face value

	Nennwert	nominal par

	Nennwert	nominal value

	Nennwert einer Banknote	denomination of a bank note

	nennwertlos	no-par

	netto	net

	netto Kasse	net cash

	Nettobetrag	net amount

	Nettoeinkommen	net income

	Nettoeinnahmen	net receipts

	Nettoergebnis	net effect

	Nettoerlös	net proceeds

	Nettoertrag	net yield

	Nettogewicht	net weight

	Nettogewinn	net income

	Nettogewinn, Reingewinn	net profit

	Nettolohn	net wages

	Nettolohn	take-home-pay

	Nettopreis	net price

	Nettoprämie	net premium

	Nettoverdienst	net earnings

	Nettoverkaufserlös	net profit on sales

	Nettoverlust	clear loss

	Nettoverlust	net loss

	Nettovorteile	net advantages

	Nettowert	net worth

	Netzplantechnik	critical path analysis

	Netzplantechnik	network analysis

	Netzwerk, Netz	network

	neu bewerten, aufwerten	revaluate

	neu für alt	new for old

	Neuanfang, Erholung	comeback

	Neuauflage, Neuausgabe	new issue

	Neudruck, Nachdruck	reprint

	neue Aktie	fresh share

	neue Art von Risiko	new type of risk

	neue Arten von Dokumentenakkreditiven	new types of documentary credits

	neue Methoden der Dokumentenerstellung	new methods of producing documents

	Neuerung	innovation

	Neuerwerbung	new acquisition

	Neugestaltung	reorganization

	neumodisch	new-fashioned

	neuorganisieren, umorganisieren	reorganize

	Neuorganisierung, Umorganisierung	reorganization

	Neuverhandlung	renegotiation

	Neuwert	reinstatement value

	Neuwertversicherung	reinstatement policy

	nicht abgesichert, ohne Sicherheit	unsecured

	nicht abgesicherte Verbindlichkeit	unsecured debt

	nicht abzugsfähig	non-deductible

	nicht am Lager	out of stock

	nicht amortisiert	unamortized

	nicht an Order	not to order

	nicht angelegtes Kapital	idle money

	nicht annehmbar	unacceptable

	nicht anwendbar	unapplicable

	nicht aufgelistet	unlisted

	nicht aufgerufen	uncalled

	nicht ausgezeichnete Ware	unpriced goods

	nicht beachten	disregard

	nicht beachten	ignore

	nicht beansprucht	unclaimed

	nicht begleitet von	not accompanied by

	nicht bei Sicht zahlbar	payable at a tenor other than sight

	nicht beitreibbar	uncollectible

	nicht berechenbar	incalculable

	nicht berechtigt	unauthorized

	nicht betroffen	unconcerned

	nicht datiert	undated

	nicht diskontierbar	undiscountable

	nicht durch eigene Arbeit erworben	unearned income

	nicht eingelöster Wechsel	dishonoured note

	nicht eingeschränktes Dokument	unqualified document

	nicht eingetragen	unrecorded

	nicht einklagbar	non-actionable

	nicht einlösbar	irredeemable

	nicht einwandfreie Ware, fehlerhafte Ware	faulty goods

	nicht entnommener Gewinn	undrawn profit

	nicht erhältlich	unavailable

	nicht feststellbar	unascertainable

	nicht formgerecht	bad in form

	nicht gewinnbringend	unprofitable

	nicht greifbare Aktiven	intangible assets

	nicht im Widerspruch zu	not inconsistent with

	nicht informiert	uninformed

	nicht interessiert	uninterested

	nicht klagbar	unenforceable

	nicht kompetent	incompetent

	nicht konvertierbar	inconvertible

	nicht Lebensmittel	dry goods

	nicht mehr gut zu machender Verlust	irreparable loss

	nicht mehr gültiger Pfandbrief	disabled bond

	nicht mehr modisch	out of fashion

	nicht notiert	unquoted

	nicht offiziell	unofficial

	nicht produktiv	unproductive

	nicht registriert	unregistered

	nicht rehabilitierter Konkursschuldner	undischarged bankrupt

	nicht sicher	unsafe

	nicht sortiert	non-graded

	nicht später als am Fälligkeitstag	not later than the maturity date

	nicht verfügbar	unavailable

	nicht versicherbar	uninsurable

	nicht verteilter Gewinn	undivided profits

	nicht voll bezahlt	partly paid

	nicht voll einbezahlte Aktien	partly paid shares

	nicht vollstreckbar	unenforceable

	nicht wieder gut zu machender Schaden	irreparable damages

	nicht zugelassene Wertpapiere	unlisted securities

	nicht zweckgebunden	uncommitted

	nicht übertragbar	unassignable

	nicht übertragbar	untransferable

	Nichtakzeptierung	non-acceptance

	Nichtannahme	non-acceptance

	nichtanwendbar	non-applicable

	nichtausgegebene Aktien	unissued stock

	Nichtauslieferung	non-delivery

	Nichtbeachtung	non-observance

	Nichtbefolgung des Verfahrens	failure to follow the procedures

	nichteigene Mittel	capital from outside sources

	Nichteinhaltung der Garantie	breach of warrantee

	Nichteinhaltung von Bedingungen	breach of condition

	Nichterfüllung	failure of performance

	Nichterfüllung	non-performance

	Nichterfüllung, Versäumnis	default

	nichtgelandete Ware	short-landed goods

	nichtgelieferte Ware	short-shipped goods

	Nichthonorierung eines Wechsels	dishonoring of a B/L

	nichtig	void

	nichtig	void by law

	nichtig, ungültig, null und nichtig	null and void

	Nichtigkeitserklärung	annulment

	Nichtlieferung	non-delivery

	Nichtmitglied	nonmember

	nichtnotierte Werte	outside securities

	nichtnotierte Werte	unlisted securities

	Nichtoffenbarung	non-disclosure

	nichtoffizielle Geschäfte	unofficial dealings

	Nichtzahlung	default of payment

	Nichtzahlung	failure to pay

	Nichtzahlung	non-payment

	Nichtzahlung, Zahlungsversäumnis	failure to pay

	Nichtzulassung	non-admission

	Niedergang, Rückgang	decline

	Niederlassung, Kontenausgleich, Zahlung	settlement

	niederschreiben	write down

	niedrig im Preis	low-priced

	niedrige Preise	low prices

	niedrigeres Gebot	lower bid

	niedrigste Notierung	lowest quotation

	niedrigster Kurs	lowest quotation

	niedrigster Kursstand	bottom price

	niedrigster Preis	bottom price

	niedrigstes Angebot, Mindestgebot	lowest bid

	niedrigstes Gebot	lowest bid

	noch nicht abgehobene Dividenden	dividends not yet collected

	noch nicht abgelaufen	unexpired

	noch nicht verrechneter Scheck	uncleared check

	Nochgeschäft	call of more

	Nochgeschäft	put of more

	nochmals durchsehen, nachprüfen, Nachprüfung	review

	nochmals entwerfen, neu entwerfen, ändern	redraft

	nächster	proximo

	näher prüfen	examine more closely

	nähere Angaben	statement of particulars

	Näheres, Einzelheiten	full particulars

	Nominalwert	face value

	Nominalwert	nominal amount

	Nominalwert	nominal value

	Nominalwert	par value

	nominell	nominal

	nomineller Preis	nominal price

	nomineller Schaden	nominal damage

	nomineller Schadensersatz	nominal damages

	nominieren, benennen	nominate

	normal, gewöhnlich	normal

	normaler Zins	ordinary interest

	normales Geschäftsjahr	natural business year

	normalisieren	normalize

	Normalpolice	standard policy

	Normalverteilung	normal curve of distribution

	normative Volkswirtschaftslehre	normative economics

	normieren	standardize

	Nostroguthaben bei ausländischen Banken	balances with foreign bankers

	Nostroguthaben bei inländischen Banken	balances with home bankers

	Nostrokonto	nostro account

	Notadresse	address in case of need

	Notadresse	emergency address

	Notadresse	notify address

	Notadresse	referee in case of need

	Notar	notary public

	notariell beglaubigt	notarially certified

	Notausgang	emergency exit

	Notausgang	fire exit

	Notbehelf	makeshift

	Notenausgabe	issue of bank notes

	Notenausgabe	note issue

	Notenbank	bank of circulation

	Notenbank	bank of issue

	Notenprivileg	right of issuing bank notes

	Notenumlauf	active circulation

	Notenumlauf	circulation of bank notes

	Notenumlauf	note circulation

	Notfall	case of need

	notfalls	in case of emergency

	Nothafen	harbor of refuge

	notierte Aktie	listed share

	notierter Kurs	quoted price

	Notlage	distress

	Notlage	emergency

	Notlage, unerwartetes Ereignis	emergency

	notleiden	needy

	notleidend	defaulted

	notleidende Obligationen	defaulted bonds

	notleidender Wechsel	overdue bill

	Notmaßnahmen	emergency steps

	notwendig	necessary

	notwendige Aufwendungen	necessaries

	notwendige Aufwendungen	necessary expenditures

	notwendige Auslagen	reasonable expenses

	notwendige Sorgfalt	necessary diligence

	notwendige Stempelmarken anbringen	to affix any necessary stamps

	Notwendigkeit	necessity

	null	naught

	null	nil

	null	nought

	Null	zero

	Nullabweichung	zero deviation

	Numerierung	numbering

	Nummer der Versicherungspolice	policy number

	nummerieren, Zahl	number

	Nummernkonto	numbered account

	nur auf das Konto des Begünstigten	account payee only

	nur bar	ready money only

	nur dem Namen nach, nominell	nominal

	nur einmal	once only

	nur für einen kurzen Zeitraum	for a short term only

	nur gegen bar	cash only

	nur gegen bar	cash only

	nur gegen Totalverlust	total loss only

	nur gegen Zahlung	only against payment

	nur in Übereinstimmung mit	subject to compliance with

	nur zum Inkasso	for collection only

	nur zum Teil genutzte Hypothek	open mortgage

	nur zur Abrechnung, nicht übertragbar	not negotiable

	nur zur Information	for information only

	nur zur Verrechnung	for deposit only

	Nutzen	benefit

	nutzen	utilize

	Nutzen ziehen	benefit

	Nutzen ziehen	benefit from

	nutzen, benutzen	utilize

	Nutzfeuer	friendly fire

	nutznießend	beneficial

	Nutzschwelle	break-even point

	Nutzung der Ressourcen	utilization of resources

	Nutzungsschaden, Entgang der Nutzung	loss of use

	nötigenfalls	if necessary

	Nützlichkeit	usefulness

	Nützlichkeit, Nutzen	utility

	 

	O

	ob ... oder	whether ... or

	ob beauftragt oder nicht	whether instructed or not

	ob geltend zu machen ist, dass	whether to claim that

	ob sie benutzbar sind	whether they are available

	ob solche Dokumente abzulehnen sind	whether to refuse such documents

	ob solche Dokumente aufzunehmen sind	whether to take up such documents

	oben, erstklassig	top

	obenerwähnt	above-mentioned

	obengenannter Kurs	above quotation

	Obergrenze	upper limit

	objektiv, sachlich	objective

	objektives Risiko	physical hazard

	Obligation	bond

	Obligation mit Gewinnbeteiligung	income bond

	Obligation mit Gewinnbeteiligung	income debenture

	Obligation, Pfandbrief, Versprechen	bond

	Obligationen (Br.)	debenture stock

	Obligationen besitzen	hold bonds

	Obligationen mit verzögerter Verzinsung	deferred bonds

	Obligationen ohne feste Fälligkeit	indeterminate bonds

	Obligationen von Körperschaften	corporation stocks

	Obligationenmakler	bond broker

	obligatorisch	obligatory

	obligatorische Rückversicherung	obligatory reinsurance

	obligatorische Versicherung	obligatory insurance

	oder andere ähnliche Dokumente	or other similar documents

	oder ein anderes rechtliches Verfahren	or other legal process

	oder irgendwelche andere Dokumente	or any other documents whatsoever

	oder irgendwelche andere Personen	or any other person whatsoever

	oder irgendwelche andere Ursachen	or any other causes

	oder Worte ähnlicher Bedeutung	or words of similar effect

	Fehler bei der Übermittlung	errors arising in the transmission of messages

	offen	open

	offene Deckung, Generalpolice	open cover

	offene Police, Abschreibepolice	floating policy

	offene Police, Generalpolice	open policy

	offene Rechnung	open account

	offene Rechnungen	outstanding account

	offene Reserven	disclosed reserves

	offener Markt	open market

	offener Posten	open item

	offener Posten	unpaid item

	offensichtlich	obvious

	offensichtlich (adv.)	obviously

	offensichtlich, erwiesen, klar	evident

	offenstehend, unbezahlt	outstanding

	offenstehende Beträge	open items

	Offerte	tender

	offiziell, Beamter	official

	offizielle Unterstützung	official support

	offizieller Kurs	official rate

	offizieller Wechselkurs	official exchange rate

	ohne Bezug, ohne Rücksicht	regardless

	ohne Bezugsrecht	ex new

	ohne Datum	dateless

	ohne Datum, undatiert	undated

	ohne die nötigen Mittel	with inadequate means

	ohne eigene Verpflichtung	without obligation on its part

	ohne eigene Verpflichtung	without responsibility on its part

	ohne Einzug solcher Zinsen	without collecting such interest

	ohne Frage	without question

	ohne Garantie	without guarantee

	ohne Gewährleistung	without guarantee

	ohne Indossament	without endorsement

	ohne Kosten	no expenses to be incurred

	ohne Lizenz	unlicensed

	ohne ärztliche Untersuchung	without medical examination

	ohne Regreß	without recourse

	ohne Regreßanspruch	without recourse

	ohne Rückgriff zu zahlen	to pay without recourse

	ohne Verbindlichkeit	without engagement

	ohne Vollmacht	unauthorized

	ohne Vollmacht, nicht bevollmächtigt	unauthorized

	ohne vorherige Benachrichtigung	without prior notice

	ohne vorherige Zustimmung	without prior agreement

	ohne Vorurteil	without prejudice

	ohne Zustimmung aller Beteiligten	without the agreement of all parties
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	Optionenbörse	options exchange

	Optionsberechtigter	owner of an option

	Optionsvertrag	option contract

	Orderpapier	instrument to order

	Orderpapier	order instrument

	Orderpapier	order paper

	Orderscheck	check to order

	Orderscheck	order check
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	Packpapier	packing paper

	Packung	pack

	Paket	parcel
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	persönlich haftender Gesellschafter	partner liable to unlimited extent

	persönliche Daten, personenbezogene Daten	personal data
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	Pfand	pledge
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	Pfandleihe	pawnshop

	Pfandleiher	pawnbroker

	Pfandleihgeschäft	pawn broking

	Pfandnehmer	pawnee
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	Pfändungsbefehl	writ of attachment

	Photographie	photo
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	politisch	political
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	positive Volkswirtschaftslehre	positive economics
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	Postamt	post office
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	Preisabsprache	price agreement

	Preisabstützung	pegging
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	Preisangebot	quotation
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	Preiserhöhung	increase in price
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	Preisfestlegung	price fixing

	Preisfrage	matter of price
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	Preisgrenze, Limit	price limit

	preisgünstig	well-priced

	Preiskrieg	price war

	Preislage	price level

	Preisliste	price list

	Preisnachlass, Rabatt, Diskont	discount

	Preisniveau	level of prices

	Preisschwankung	fluctuation of price

	Preisschwankungen	price fluctuations

	Preissenkung	cut in prices

	Preisspirale	inflationary spiral
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	Preissturz	slump

	Preissystem	price system
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	Preisverlust	loss in price
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	Prestigewerbung	goodwill advertising
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	Prinzip	principle
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	Priorität	priority
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	privat, persönlich	private

	Privatbank	private bank

	Privatbankier (US)	individual banker

	Privatbesitz	private property
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	privates Darlehen	personal loan
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	Privatsektor	private sector

	Privatunternehmen, freie Wirtschaft	private enterprise

	Privatversicherer	private insurer

	privatwirtschaftliches Risiko	commercial risk
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	Probe	trial
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	Produktenbörse	produce exchange

	Produktion	production
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	Produktionsfaktoren	production factors
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	Prämie	premium
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	Prämiensystem	incentive scheme
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	Protest	protest

	Protest erheben	enter a protest
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	Provision	commission
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	Provisionssatz	rate of commission
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	Prozedur, Verfahren	procedure

	Prozent	per cent
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	Prozentsatz	percentage

	prozentualer Anteil	percentage

	Prozess, Verfahren	process

	Prozesskostenversicherung	legal expenses insurance
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	prüfen, untersuchen	examine

	prüfen, überprüfen	to verify

	Prüfung des Antrags	examination of proposal

	Prüfungsausschuß	board of examiners

	Prüfungskommission	board of examiners

	Prüfungszeugnis	certificate of inspection
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	psychische Verfassung	mental health
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	Punkt	point

	Punkt der Tagesordnung	point of the agenda
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	pünktlich zahlen	pay punctually
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	Qualifikation, Befähigung	qualification
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	Rabatt	rebate
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	Rat, Ratschlag	advice

	raten, beraten	advise

	Ratenzahlung	payment by installments

	Ratgeber	adviser
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	Realisierbarkeitsstudie	feasibility study
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	Reallohn	real wage

	Rechenfehler	miscalculation
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	Rechenschaftsbericht	statement of accounts
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	Rechner	calculator
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	Rechnung	invoice
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	Rechnungsabschluß	balance of accounts
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	Recht	right
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	Recht erwerben	become entitled

	Recht, Anrecht	right

	rechtfertigen	justify

	rechtfertigen, begründen	justify

	rechtfertigt	justified

	Rechtfertigung	justification

	rechtliche Bedeutung	legal meaning

	rechtmäßig	lawful
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	rechtswirksam	legally effective
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	Redefreiheit	freedom of speech
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	redlicher Erwerber	purchaser without notice
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	Regel	rule

	regelmäßig wiederkehrende Zahlung	periodical payment
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	Regenversicherung	pluvius insurance
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	Respekttage, 3 Tage Gnade	days of respite
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